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ABSTRACT 

The objectives of this research were 1) to study English communicative strategies in the classroom 

between students and their foreign teachers in the University of Phayao, 2) to study the factors affecting 

successful English communication between students and their foreign teachers during the classroom, 

3) to study problems of students communicating English with their foreign teachers. The sample consisted 

of 33 second-year students in the University of Phayao who have enrolled in English for Discussion subject 

in 2013. The sample was selected based on simple random sampling. The instruments of the study included 

1) Classroom observation, 2) Questionnaire on factors affecting successful English communication 

between students and their foreign teachers and problems. Data were analyzed by statistics including 

percentage, mean and standard deviation. 

The results of this research showed that 1) students and teachers had different English communicative 

strategies but they choose one common strategies as use of non-linguistic mean for successful English 

communication in the classroom. 2) Factors affecting successful English communication between students 

and their foreign teachers was instructor-learner. The sample rated instructor-learner variable at moderate 

level. 3) Problems of students’ English communication was their anxiety over grammar mistakes during 

communication. 
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บทท่ี 1 

 

บทนํา 
 

ความเป็นมาและความสําคัญของปัญหา 
ในยุคของการสื่อสารที่ไรพ้รมแดน ภาษาอังกฤษถือได้ว่ามีความสําคัญสําหรับคนไทย

มากกวา่ในอดตี กอปรกับในป ีพ.ศ. 2558 ประเทศไทยซึ่งอยู่ในกลุ่มประเทศอาเซียนจะก้าวเข้าสู่
การรวมกลุ่มทางเศรษฐกิจของประชาคมอาเซียน (Asean Economics Community: AEC) 
โดยขอ้ระบุของกฎบัตรอาเซยีน มาตรา 34 ระบุถึงภาษาที่ใช้ในการทํางานของกลุ่มสมาพันธ์อาเซียน 
คือ ภาษาอังกฤษ ดังนั้น แนวทางการพัฒนาประเทศให้เจริญก้าวหน้าในทุกด้าน และให้เกิด
ความทัดเทียมนานาประเทศ จําเป็นต้องพัฒนาศักยภาพของบุคลากร และพัฒนาศักยภาพ
ดา้นการศกึษาใหก้ับประชาชนในประเทศ ใหม้คีวามรูค้วามสามารถดา้นการสื่อสารดว้ยภาษาอังกฤษ 
ประเทศไทยได้ตระหนักถึงความสําคัญของภาษาอังกฤษมาโดยตลอด ดังจะเห็นได้จากแนวนโยบาย
ของสํานักยุทธศาสตร์อุดมศึกษาต่างประเทศ สํานักงานคณะกรรมการอุดมศึกษา ว่าด้วย
นโยบายสง่เสรมิความเป็นสากลของอุดมศกึษาไทย และการเปดิสูภู่มิภาค (Internationalization-
Regionalization) ที่กําหนดแนวทางในการสง่เสรมิการศกึษานานาชาติหลายประการ ไดแ้ก ่

1. สง่เสรมิการเปดิสอนหลักสูตรนานาชาตทิี่มคีุณภาพ 
2. สง่เสรมิใหส้ถาบันอุดมศกึษาตา่งประเทศที่มคีุณภาพมาจัดการศกึษาไทย 
3. สง่เสรมิ สนับสนุน ใหส้ถาบันอุดมศึกษาไทยเป็นศูนย์กลางในการแลกเปลี่ยนอาจารย ์

นสิติ นักศกึษา และบุคลากรในระดับอุดมศกึษา 
4. สนับสนุนใหส้ถาบันอุดมศึกษาไทยเป็นเจ้าภาพในการจัดประชุม สัมมนา และฝึกอบรม

นานาชาต ิ
5. สนับสนุนให้ประเทศไทยเป็นศูนย์กลางการฝึกอบรม และวิจัยด้านการค้า 

และการพัฒนาระหวา่งประเทศไทยกับภูมภิาค 
จะเห็นไดว้า่ แนวนโยบายส่งเสริมการพัฒนาด้านการศึกษาของอุดมศึกษาไทยข้างต้น 

ส่งผลต่อความต้องการอาจารย์ต่างชาติเข้ามามีส่วนร่วมต่อระบบการเรียนการสอน ไม่
เฉพาะการศกึษาในระดับอุดมศึกษาแต่ยังรวมไปถึงการศึกษาในระดับมัธยมศึกษา ประถมศึกษา 
และระดับอนุบาล  

อย่างไรก็ตาม เป็นที่น่าสังเกตว่า แม้จะมีการพัฒนาระบบการเรียนการสอนภาษาอังกฤษ
ของไทย ให้ตรงตามแนวนโยบายส่งเสริมการศึกษาของสํานักยุทธศาสตร์อุดมศึกษาต่างประเทศ 
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แตน่ักเรยีน นสิติ นักศกึษาไทย ยังคงใช้ความรู้ความสามารถด้านภาษาอังกฤษได้ไม่เป็นที่น่าพอใจ 
จากข้อมูลศูนย์การทดสอบทางการศึกษา (EDUCATION TESTING SERVICE) ของสหรัฐอเมริกา 
ระหว่างเดือนกรกฎาคม 2547–เดือนมิถุนายน 2548 ระบุว่า ประเทศไทยมีคะแนนเฉลี่ย
การทดสอบภาษาอังกฤษ ในฐานะที่เป็นภาษาตา่งประเทศ (TOEFL) อยูใ่นลําดับที่ 8 ของกลุ่มประเทศ
ในแถบเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ ซึ่งมีความสอดคล้องกับผลงานวิจัยของ กาญจนา ปราบพาล
และประกายแกว้ โอภานนทอ์มตะ (2543) ไดศ้กึษาความสามารถการใช้ภาษาอังกฤษของบัณฑิตไทย 
โดยวิเคราะห์หาค่าเฉลี่ยคะแนน CU-TEP (Chulalongkorn University Test of English Proficiency) 
เทียบกับคะแนน TOEFL (Test of English as a Foreign Language) และค่าเฉลี่ยคะแนน TOEFL 
ที่ปรากฏในรายงาน TOEFL (Test and Score Data Summary Bulletins) ปรากฏว่า มาตรฐาน
ภาษาอังกฤษของบัณฑติที่จบในประเทศไทยต่ํากวา่เกณฑส์ากล ที่จะศึกษาต่อในระดับบัณฑิตศึกษา
ในมหาวิทยาลัยต่างประเทศ ที่ใช้คะแนน TOEFL ตั้งแต่ 550 ขึ้นไป ค่าเฉลี่ยคะแนน CU-TEP 
เทียบกับคะแนน TOEFL ของบัณฑิตกลุ่มวิทยาศาสตร์ เท่ากับ 450 คะแนน กลุ่มสังคมศาสตร์
และมนุษยศาสตร ์เทา่กับ 444 คะแนน และกลุม่ที่ตอ้งการศกึษาหลักสูตรนานาชาติของจุฬาลงกรณ์
มหาวทิยาลยั เทา่กับ 489 คะแนน ในขณะทีบ่ัณฑติจากประเทศสิงคโปร์ และประเทศฟิลิปปินส์
มีค่าเฉลี่ยคะแนน TOEFL เกิน 550 คะแนน บัณฑิตจากประเทศมาเลเซีย อินโดนีเซีย พม่า 
เวยีดนาม และกัมพูชา มคีา่เฉลี่ยคะแนน TOEFL เกนิ 500 คะแนน 

ในทางตรงกันขา้ม การใช้ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารของนักเรียน นสิติ นักศึกษาไทย
กลับอยูใ่นระดับที่นา่พอใจ ขอ้มูลจากศูนยก์ารทดสอบทางการศึกษา (EDUCATION TESTING SERVICE) 
ของสหรัฐอเมริกา ระหว่างเดือนกรกฎาคม 2547–เดือนมิถุนายน 2548 ระบุว่า คะแนนเฉลี่ย
การทดสอบภาษาเพื่อการสื่อสารในระดับนานาชาติ (TOEIC) ของประเทศไทย อยู่ในลําดับที่ 4 
รองจากประเทศฟลิปิปนิส ์ประเทศสงิคโปร ์และประเทศกัมพูชา 

แมร้ะดับการใช้ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารของนักเรียน นิสิต นักศึกษาไทย จะอยู่ในระดับ
ที่น่าพอใจ แต่ก็ยังคงมีงานวิจัยที่กล่าวถึงความสามารถด้านทักษะการพูดภาษาอังกฤษ
ของนักเรียน นิสิต นักศึกษาไทย ที่ยังไม่ดีนัก เช่น งานวิจัยของสมบัติ สิริคงคา (2539, หน้า 2) 
และศุรีรัตน์ ภัทรานนท์ (2531, หน้า 55-57) ที่ถูกอ้างอิงไว้ในงานวิจัยของอมรรัตน์ เหลืองแสงทอง 
(2545, หน้า 2) ที่กล่าวไว้พ้องกันว่า “แม้ว่าจะมีผู้ให้ความสําคัญกับทักษะการพูดมากขึ้น 
แตค่วามสามารถดา้นการพูดภาษาอังกฤษของนักเรยีนระดับช้ันมัธยมศึกษา กลับอยู่ในขั้นกลไก
เทา่นัน้ กลา่วคอื อยูใ่นขัน้ที่ไม่น่าพอใจ ส่วนความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษของนักศึกษา
ระดับมหาวิทยาลัยนั้น สกนธ์ วีรเดชชาติ (2531, หน้า 100) กล่าวว่า นักศึกษามหาวิทยาลัย
พูดภาษาอังกฤษได้เพียงประโยคง่าย ๆ เท่านั้น ทั้งที่ได้ผ่านการเรียนภาษาอังกฤษมาเป็นเวลานาน
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นับสิบปี” หากจะพิจารณาถึงปัจจัย และสาเหตุที่ผู้เรียนประสบปัญหาการพูดภาษาอังกฤษ
หรือการใช้ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารนั้น อาจจะมาจากหลายสาเหตุปัจจัยด้วยกัน ทั้งจาก
ความสามารถด้านเทคนิค และวิธีการสอนของครู ความสามารถด้านการเรียนของผู้เรียน 
ข้อบกพร่องของหลักสูตร หรือแม้กระทั่งการจัดระบบการเรียนการสอน ที่มุ่งเน้นเฉพาะ
การฝึกออกเสยีงใหถู้กตอ้งตามหลักภาษาศาสตร์ จนละเลยการฝึกฝนกลวิธีที่จะสื่อสารให้ผู้อื่น
เข้าใจในสิ่งที่ตนพูด และโต้ตอบกลับได้อย่างทันทีที่มีการปฏิสัมพันธ์กัน ระหว่างการสื่อสาร
ต่างวัฒนธรรม (Intercultural Communication) นอกจากนี้แล้ว การเรียนภาษาอังกฤษ ในฐานะ
ภาษาตา่งประเทศ อาจเป็นอีกสาเหตุหนึ่งที่ทําให้นักเรียน นิสิต นักศึกษาไทย ประสบกับปัญหา
การใช้ภาษาอังกฤษในการสื่อสาร เนื่องจากผู้เรียนมีโอกาสฝึกภาษาเฉพาะชั้นเรียนเท่านั้น 
สง่ผลทําใหไ้มส่ามารถใช้ภาษาอังกฤษในการพูดสื่อสาร ในสถานการณ์จริงได้ เพราะสถานการณ์
ที่ใช้ในการฝึกพูดในช้ันเรยีน กับการสื่อสารในสถานการณจ์รงิ ตา่งกัน  

เพื่อให้การปฏิสัมพันธ์กันระหว่างการสื่อสารต่างวัฒนธรรมราบรื่น ไม่เกิดปัญหา 
ผู้สื่อสารจําเป็นอย่างยิ่งที่จะต้องมีความสามารถในการสื่อสาร Canale (1983) ได้อธิบายไว้ว่า 
ผู้ที่มีความรู้ความสามารถด้านการสื่อสาร จะต้องเป็นผู้ที่มีความรู้ความสามารถ 4 ประการ 
ได้แก่ ความรู้ความสามารถทางด้านไวยากรณ์ (Linguistic or Grammatical Competence) 
ความรู้ความสามารถในการใช้ภาษาสังคม (Sociolinguistic Competence) ความรู้ความสามารถ
ในการใช้ความสัมพันธข์องข้อความ (Discourse Competence) และความรู้ความสามารถในการใช้
รูปแบบ หรือกลวิธีในการสื่อสาร (Pragmatic Competence or Strategic Competence) หากผู้สนทนา
ขาดความรู้ความสามารถในการสื่อสารในด้านใดด้านหนึ่ง อาจทําให้การสื่อสารนั้นล้มเหลวได้ 
แนวทางหนึ่งที่อาจจะเป็นประโยชน์ในการแก้ปัญหาในสื่อสารต่างวัฒนธรรม คือ การเลือกใช้
กลวธิกีารในสื่อสาร (Communicative Strategies)  
 กลวิธีการสื่อสาร เป็นการผลิตคําพูด (Speech Production) เพื่อใช้ในการสื่อสาร
และแกป้ัญหาที่เกดิขึ้นในการสื่อสาร โดยการผลติคําพูดนัน้ จะเป็นกระบวนการที่ไม่มีหลักเกณฑ์ใด ๆ 
เพียงแต่ต้องพิจารณาตามความเหมาะสม และไม่เหมาะสม ของสถานการณ์ที่จะสื่อสาร 
เพื่อให้การสื่อสารนั้น ๆ บรรลุเป้าหมาย และแก้ปัญหาที่เกิดขึ้นระหว่างการสื่อสารได้ 
(Faerch and Kasper, 1983ม p. 28 and p. 36) ดังนั้น อาจกล่าวได้ว่า กลวิธีการสื่อสาร
เป็นเครื่องมือในการสื่อสารอย่างหนึ่ง ที่จะช่วยให้การสื่อสารของผู้พูด และคู่สนทนา ราบรื่น
ตลอดการสนทนา และเกิดความเข้าใจในทิศทางเดียวกัน ถึงแม้ว่าในระหว่างการสนทนา
จะพบอุปสรรคทางการสื่อสารก็ตาม 
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นักวิจัย และนักภาษาศาสตร์ ได้แก่ Farch and Kasper ((1989); Varadi (1990); 
Heaton (1996); Dornyei and Thurrell (1995) (อ้างอิงในมนูญ มะโนหาญ, 2549, หน้า 5-6) 
ไดพ้ยายามศกึษา และนําเสนอรูปแบบการแก้ปัญหาการสื่อสารต่างวัฒนธรรม ซึ่งสามารถสรุปได้
ในรูปแบบ หรือกลวิธีที่คล้ายคลึงกัน ได้แก่ รูปแบบการละทิ้งข้อมูลที่ยากต่อการเข้าใจ 
(Message Abandonment) รูปแบบการเปลี่ยนหัวข้อ (Topic Adjustment) รูปแบบการใช้ภาษาแม่
หรือการใช้อวัจนภาษา เข้ามาเกี่ยวข้อง รูปแบบการบรรยายลักษณะ (Description) รูปแบบ
การยกตัวอยา่ง (Exemplification) รูปแบบการใช้คําใกลเ้คยีง (Approximation) รูปแบบการสรา้งคําใหม่ 
(Word Coinage) รูปแบบการพูดซ้ํา (Repetition) รูปแบบการสร้างโครงสร้างภาษาใหม่ 
(Self-Repair/Restructuring) รูปแบบการขอความร่วมมือ และขอความช่วยเหลือจากคู่สนทนา 
(Cooperative Strategies) รูปแบบการใช้อวัจนภาษา (Non-Verbal Strategies) และรูปแบบ
การใช้คําเสริม หรือการเปล่งเสียงคํา (Fillers or Hesitation Devices) เพื่อประวิงเวลาในการคิดคําพูด
ตอ่ไป  

จะเห็นไดว้า่ การพูดสื่อสารในสถานการณ์จริงที่ต้องใช้ภาษาที่สอง หรือภาษาต่างประเทศ
ในการสื่อสาร ผู้พูดมักประสบปัญหาด้านการใช้ภาษาเพื่อการสื่อสาร การศึกษาการเลือกใช้
กลวิธีการสื่อสารจึงมีความสําคัญ และทําให้ทราบถึงจุดบกพร่องด้านความสามารถในการใช้ภาษา
เพื่อการสื่อสารของผู้พูด ดังนั้น จึงเป็นสิ่งที่น่าสนใจว่า ผู้เรียน และผู้สอน ที่มีความแตกต่าง
ด้านการสื่อสารระหวา่งวัฒนธรรม จะใช้กลวธิกีารสื่อสารใดบา้ง 

จากความสําคัญ และปัญหาดังกล่าวข้างต้น จะเห็นได้ว่า หากประชาคมอาเซียน 
ดําเนินการเปิดเสรีทางการค้าระหว่างกลุ่มประเทศอาเซียน ในปี 2558 จะมีผลทําให้เกิด
การแลกเปลี่ยนของตลาดแรงงาน เกิดการปฏิสัมพันธ์ทางการค้า และการท่องเที่ยว 
ภาษาอังกฤษ ซึ่งถือเป็นภาษาสากล จะถูกนํามาใช้ในการติดต่อสื่อสารระหว่างกันมากขึ้น 
ประชาชนคนไทยจะต้องตระหนัก และเตรียมความพร้อมด้านความสามารถทางภาษาอังกฤษ
ในการสื่อสาร รวมถึง กลวิธีการใช้ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารให้ประสบความสําเร็จ
โดยเฉพาะอย่างยิ่งวงการการศึกษาไทย อย่างไรก็ตาม แม้ว่าสถาบันการศึกษาต่าง ๆ ของไทย
จะมกีารจัดกระบวนการเรียนการสอน ตามหลักสูตรการศึกษาขั้นพื้นฐาน พ.ศ. 2551 ที่กําหนดให้
ผู้เรียน ต้องมีความสามารถในการสื่อสาร ได้แก่ การฟัง การพูด การอ่าน และการเขียน
ภาษาตา่งประเทศ แตก่็ยังคงพบปัญหาที่เป็นข้อถกเถียงเกี่ยวกับประเด็นดังกล่าว คือ เมื่อผู้เรียน
เรยีนจบหลักสูตรการศกึษา ไมว่า่จะระดับประถมศกึษา มัธยมศกึษา หรือระดับปริญญาตรีแล้ว
ก็ยังไมส่ามารถพูดภาษาอังกฤษได้เท่าที่ควร (ธีราภรณ์ พลายเล็ก, 2554, หน้า 53) ซึ่งอาจเกิดจาก
ปัจจัยหลาย ๆ ด้าน ทั้งปัจจัยจากผู้สอน ปัจจัยจากผู้เรียน ปัจจัย และข้อจํากัดของสถานศึกษา 
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ปัจจัยของสภาพแวดล้อมทางการศึกษา รวมถึงระบบการเรียนการสอนที่ละเลยการฝึกฝน
การใช้กลวิธีการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม ดังนั้น ผู้ศึกษาจึงเกิดความสนใจที่จะศึกษารูปแบบ
การใช้กลวิธีการสื่อสารภาษาอังกฤษของนิสิต นักศึกษา ระดับอุดมศึกษาในจังหวัดพะเยา 
การศึกษาของผู้ศึกษาครั้งนี้ จะมุ่งศึกษาเฉพาะกลวิธีในการสื่อสารภาษาอังกฤษในห้องเรียน
ระหว่างนิสิตไทยกับอาจารย์ชาวต่างชาติ ในมหาวิทยาลัยพะเยา โดยผู้ศึกษาได้เลือกกลุ่มตัวอย่าง
เป็นนิสิตต่างช้ันปี ที่มีทักษะการใช้ภาษาอังกฤษในห้องเรียนที่แตกต่างกัน จะทําให้ได้ข้อมูล
ที่เป็นประโยชน์ต่อแนวทางการพัฒนาภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารของนิสิต และเป็นแนวทาง
แกผู้่สอนในการฝึกใหน้สิติใช้กลวธิกีารสื่อสารภาษาอังกฤษ ตอ่ไป 

 

วัตถุประสงค์ของการวิจัย 
1. เพื่อศกึษากลวธิใีนการสื่อสารภาษาอังกฤษในห้องเรียนของนิสิต และอาจารย์ชาวต่างชาติ

ในมหาวทิยาลัยพะเยา 
2. เพื่อศกึษาปัจจัยที่มผีลตอ่ความสําเร็จในการสื่อสารภาษาอังกฤษของนสิติ และอาจารย์

ชาวตา่งชาต ิในมหาวทิยาลัยพะเยา 
3. เพื่อศึกษาปัญหาในการสื่อสารภาษาอังกฤษของนิสิต และอาจารย์ชาวต่างชาติ

ในมหาวทิยาลัยพะเยา 
 

ขอบเขตของการวจัิย 
การศกึษาครั้งนี้ไดก้ําหนดขอบเขต ไวด้ังนี้ 
1. ขอบเขตดา้นเนื้อหา 

 1.1 กลวธิใีนการสื่อสารภาษาอังกฤษระหวา่งนสิติกับอาจารย์ชาวต่างชาตใินมหาวทิยาลัย  
 1.2 ปัจจัยที่มีผลต่อการความสําเร็จในการสื่อสารภาษาอังกฤษ ระหว่างนิสิต
กับอาจารยช์าวตา่งชาต ิในมหาวทิยาลัยพะเยา 
 1.3 ปัญหาในการสื่อสารภาษาอังกฤษระหว่างนิสิต กับอาจารย์ชาวต่างชาติ
ในมหาวทิยาลัยพะเยา 

2. ประชากรและกลุม่ตัวอยา่ง 
 2.1 ประชากรที่ใช้ในการศึกษาครั้งนี้ คือ นิสิตมหาวิทยาลัยพะเยาช้ันปีที่ 1 ถึงช้ันปีที่ 4 
ที่ลงทะเบยีนเรยีนในปกีารศกึษา 2556 ในรายวชิาภาษาอังกฤษเฉพาะวัตถุประสงค ์จํานวน 11 รายวิชา 
(English for Academic Purposes, English for Communication, English for Specific Purposes, 
English for Discussion, English for Business Communication, English for Communication Arts, 
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English for Tourism, English for Hotel Business, English for Journalism, English for Lawyers, 
English for Arts and Design) และมอีาจารยต์า่งชาตเิป็นผู้สอน จํานวน 653 คน    
 2.2 กลุม่ตัวอยา่งที่ใช้ในการศกึษาครัง้นี้ คอื นสิติมหาวิทยาลัยพะเยาช้ันปีที่ 1 ถึง ปีที่ 4 
ที่ลงทะเบียนเรียนในปีการศึกษา 2556 ในรายวิชาภาษาอังกฤษเฉพาะวัตถุประสงค์
และมีอาจารย์ต่างชาติเป็นผู้สอน ได้แก่ นิสิตช้ันปีที่ 2 คณะศิลปะศาสตร์ วิชาเอกภาษาอังกฤษ 
ที่ลงทะเบียนในปีการศึกษา 2556 ในรายวิชา English for Discussion รวมทั้งสิ้น 33 คน 
โดยกลุม่ตัวอยา่งดังกลา่ว ผู้ศกึษาไดใ้ช้วธิกีารสุม่แบบงา่ย 
 

นิยามศัพท์เฉพาะ 
นสิติ หมายถงึ ผู้ศกึษารายวชิาภาษาอังกฤษเฉพาะวัตถุประสงค์ ช้ันปีที่ 1 ถึง ช้ันปีที่ 4 

ในมหาวทิยาลัยพะเยา ที่มสีัญชาตไิทย และเชื้อชาตไิทย 
อาจารยต์า่งชาต ิหมายถงึ ผู้ที่ไดร้ับมอบหมายใหท้ําการสอนนิสิตในรายวิชาที่เกี่ยวข้อง

กับภาษาอังกฤษเฉพาะวัตถุประสงค์ เพียงรายวิชาใดวิชาหนึ่ง โดยบุคคลดังกล่าวต้องไม่มี
สัญชาตไิทย และไมม่เีชื้อชาตไิทย 

กลวิธีการสื่อสาร หมายถึง การใช้ภาษาอังกฤษในการพูดสื่อสารระหว่างนิสิต 
และอาจารยช์าวตา่งชาต ิโดยที่ผู้พูดจะต้องพยายามใช้วิธีการ หรือเทคนิคต่าง ๆ ในการสื่อสาร 
เพื่อให้ผู้ฟังเกิดความเข้าใจความหมายในการสื่อสารที่ตรงกัน รวมถึงรูปแบบการสื่อสาร 
วิธีที่ช่วยแก้ปัญหาในการสื่อสาร และช่วยให้การสื่อสารระหว่างนิสิตกับอาจารย์ต่างชาติ
ประสบความสําเร็จ เช่น การพูดซ้ําคําเพื่ออธิบายความหมายของคําที่ต้องการสื่อสาร การพูดภาษาแม่
ปนกับภาษาเปา้หมาย เทคนคิการถามเพื่อน เป็นตน้ 
 

ประโยชน์ท่ีจะได้รับจากการวจัิย 
 1. ไดท้ราบกลวธิใีนการสื่อสารระหวา่งวัฒนธรรมของนสิติไทยกับอาจารย์ตา่งชาต ิ

2. ไดท้ราบปัจจัย และปัญหาที่มผีลตอ่การเลอืกใช้กลวธิใีนการสื่อสาร 
3. ได้ข้อมูลเพื่อใช้เป็นแนวทางให้ผู้สอนนําไปพัฒนาการเรียนการสอนภาษาอังกฤษ

เพื่อการสื่อสารของนสิติ นักศกึษา ตอ่ไป 



บทท่ี 2 
 

เอกสารและงานวิจัยท่ีเกี่ยวข้อง 
 

การศกึษาคน้ควา้ดว้ยตนเองครัง้นี้ ผู้ศกึษาไดศ้กึษาคน้ควา้เอกสาร และงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง 
เพื่อเป็นพื้นฐานสําหรับการศกึษาเรื่องนี้ โดยแยกตามหัวขอ้ดังนี้ 

1. แนวคดิพื้นฐานเกี่ยวกับภาษา 
2. แนวคดิเรื่องการสื่อสาร 

 2.1 ความสามารถในการใช้ภาษาเพื่อสารสื่อสาร 
 2.1.1 ความหมายของความสามารถในการพูดสื่อสาร 
 2.1.2 องคป์ระกอบของความสามารถในการพูดสื่อสาร 
 2.2 กลวธิกีารสื่อสาร 
 2.2.1 ความหมายของกลวธิีการสื่อสาร 
 2.2.2 รูปแบบของกลวธิกีารสื่อสาร 
 2.2.3 ปัจจัยที่มผีลตอ่การเลอืกใช้กลวธิกีารสื่อสาร 
 2.3 ปัญหา และอุปสรรคในการสื่อสาร  
 

แนวคดิพื้นฐานเกี่ยวกับภาษา 
ภาษา คอื สัญลักษณท์ี่ถูกสรา้งขึ้น หรอืกําหนดขึ้น เพื่อใช้เป็นเครื่องมอืในการสื่อความเข้าใจ

ระหว่างกลุ่มคนแต่ละสังคม แต่ละวัฒนธรรม พฤติกรรมการใช้ภาษาทางการสื่อสารของคน
จะมลีักษณะที่สําคัญ 2 ส่วน คือ ระบบการรับรู้จากประสาทสัมผัสทั้งห้า ได้แก่ การได้ยิน การรู้สึก 
การสัมผัส การไดก้ลิ่น และการมองเห็น และระบบการสื่อความหมาย โดยใช้การพูด การเขียน 
หรือแม้แต่การใช้กิริยาท่าทางในการแสดงความหมายของการสื่อสาร ซึ่งทั้งสองระบบ
ตอ้งอาศัยภาษาเป็นสื่อกลาง ที่จะสร้างความเข้าใจ หรือก่อให้เกิดการสื่อสาร ภาษาจะเป็นสื่อกลาง
ที่จะนําความคิดของคนให้เป็นรูปแบบการสื่อสารต่าง ๆ รวมถึงการทําหน้าที่ เข้ารหัส
และถอดรหัสข่าวสารต่าง ๆ ภาษาจึงเป็นปัจจัยสําคัญของการสื่อสารที่จะช่วยให้มนุษย์
มีความเขา้ใจกัน และเกดิการเรยีนรูส้ภาพการณต์า่ง ๆ ได ้ 

เสนาะ ตเิยาว ์(2538 อา้งองิใน สมสุดา ศรวีัฒนานนท์, 2547) กล่าวว่า แนวคิดขั้นพื้นฐาน
ของภาษา มลีักษณะที่สําคัญ 3 สว่น คอื สว่นที่หนึ่ง คอื ความรูเ้กี่ยวกับภาษาที่ทําให้เกิดเนื้อหา
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และรูปแบบของภาษา สว่นที่สอง คอื กระบวนการที่ก่อให้เกิดข้อมูลโดยการใช้ภาษา และส่วนที่สาม 
คอื หนา้ที่ทางการสื่อสารของภาษา 

 1. ความรู้เกี่ยวกับภาษาที่ทําให้เกิดเนื้อหา และรูปแบบของภาษา ถือเป็นปัจจัย
ที่สําคัญที่สุด ที่มนุษย์จะนําไปใช้ในการสื่อสารได้อย่างมีประสิทธิภาพ หากมนุษย์ขาดความรู้
ทางด้านภาษา จะเป็นการยากที่จะทําให้การสื่อสารระหว่างคู่สนทนา หรือบุคคลอื่นเข้าใจ
ได้อย่างถูกต้อง แม้ว่ามนุษย์จะสามารถเข้าใจกันได้โดยอาศัยวัฒนธรรมประเพณีก็ตาม 
แต่ก็ไม่มีวัฒนธรรมประเพณีในสังคมใด ที่พัฒนาขึ้นโดยไม่ต้องอาศัยความรู้ทางด้านภาษาเลย 
ววิัฒนาการของภาษาในทุกสังคม จะมลีักษณะที่เหมอืนกันอยู ่4 ประการ คอื 
 1.1 ความแน่นอนของภาษา หมายความถึง สัญลักษณ์ที่ถูกกําหนดขึ้นเพื่อใช้
สื่อความเข้าใจกันภายในกลุ่มคน ซึ่งสัญลักษณ์ดังกล่าวจะต้องไม่มีการเปลี่ยนแปลง 
แต่หากเปลี่ยนแปลงจะต้องมีการเปลี่ยนแปลงอย่างค่อยเป็นค่อยไป ต้องใช้ระยะเวลานาน 
เช่น วิวัฒนาการของตัวอักษรที่ใช้ในการสื่อสารของมนุษย์ ตั้งแต่ยุคดึกดําบรรพ์จนถึงปัจจุบัน 
เริ่มตัง้แตอ่ักษรภาพ อักษรรูปลิ่ม และอักษรตัวหนังสอื 
 1.2 หลักของภาษาที่แน่นอน หรือหลักเกณฑ์ของภาษาที่กําหนดขึ้น เพื่อใช้เป็น
รูปแบบเดยีวกัน เช่น ภาษาไทย จะมหีลักเกณฑก์ารเขยีนโครงสรา้งประโยคพื้นฐาน ประกอบด้วย 
ภาคประธาน และภาคแสดง ประโยคที่ไม่ปรากฏภาคประธาน หรือภาคแสดง ส่วนใดส่วนหนึ่ง 
เรยีกวา่ กลุม่คํา หรอืวล ีหรอืการเขยีนโครงสรา้งประโยคในภาษาอังกฤษ จะต้องมีเครื่องหมาย
อย่างใดอย่างหนึ่ง เมื่อสิ้นสุดประโยคนั้น ๆ เช่น เครื่องหมายมหัพภาค หรือ full stop (.) 
เครื่องหมายปรัศน ีหรอื question mark (?) เป็นตน้ 
 1.3 การเกดิขึ้นใหมข่องคํา หรือความหมาย สามารถเกิดขึ้นได้แม้ภาษาจะมีหลักเกณฑ์
ที่แนน่อน การเกดิขึ้นใหมข่องคํา หรอืความหมาย จะปรากฏชัดในภาษาที่ใช้ในการสื่อสาร (ภาษาพูด) 
ผู้ใช้ภาษาต้องมีความรู้เรื่องภาษา ความรู้ทางด้านภาษาอาจเกิดขึ้นได้โดยการเรียนรู้ การนําไปใช้ได ้
รวมถึง อาศัยพฤติกรรมทางการสื่อสาร ผู้ที่มีความเข้าใจในหลักเกณฑ์ของภาษา อาจนําความรู้นั้น
สรา้งคําใหม ่หรอืความหมายใหมไ่ด ้
 1.4 องคป์ระกอบของรูปแบบภาษากับการสื่อสาร ประกอบดว้ย  
 1.4.1 เสียง โดยทั่วไปภาษาแต่ละภาษาจะมีลักษณะเฉพาะของการออกเสียง
แตล่ะภาษาที่แตกตา่งกันออกไป การออกเสียงจะต้องมีหลักเกณฑ์ที่แน่นอน และต้องมีการเรียนรู ้
ฝึกฝนวธิกีารออกเสยีง ทําใหม้นุษยส์ามารถเรยีนรูก้ารออกเสยีงในภาษาอื่นได ้
 1.4.2 พยางค์ และคํา เกิดจากการประสมของพยัญชนะ สระ และวรรณยุกต์
เพื่อสร้างความหมายในการสื่อสาร ทั้งการเขียน และการพูด เช่น การระบุว่าคําแต่ละคํา
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ออกเสียงอย่างไร การระบุลักษณะของคําว่า ทําหน้าที่อะไรในประโยค ชนิดของคําเป็นอย่างไร 
เช่น คํานาม คํากรยิา หรอืคําคุณศัพท ์ 
 1.4.3 ประโยค รูปแบบของการสร้างประโยคมีกฎเกณฑ์ว่าประโยคจะต้อง
ประกอบด้วย ประธาน กริยา และกรรม ซึ่งกฎเกณฑ์ของแต่ละภาษาอาจจะเหมือนหรือแตกต่าง
กันได ้
 1.4.4 ความหมาย การสื่อความหมายนับว่าเป็นสิ่งสําคัญในการสื่อสารทุกภาษา 
การสื่อความหมายเป็นการนําเอาประโยคหลาย ๆ ประโยค มาเรียงกันให้มีความสัมพันธ์
เพื่อก่อให้เกิดเรื่องราว เกิดความเข้าใจร่วมกัน ผู้เรียงประโยคจะต้องมีความรู้ความเข้าใจ
ในการเรยีบเรยีงเรื่องราวใหส้อดคลอ้ง และใหไ้ดเ้นื้อหาความหมายตามที่ตอ้งการ 

2. กระบวนการที่ก่อให้เกิดข้อมูลโดยการใช้ภาษา จากที่กล่าวไปข้างต้น จะเห็นได้ว่า 
ภาษาเป็นเพยีงปัจจัยหนึ่งในกระบวนการสื่อสาร ผู้สง่สาร หรอืผู้พูด และผู้รับสาร หรือผู้ฟัง ต่างหาก 
ที่เป็นปัจจัยสําคัญที่ก่อให้เกิดข้อมูล หรือการสื่อสาร ผ่านการใช้ภาษา ซึ่งสามารถอธิบายได้ว่า 
กระบวนการที่ก่อให้เกิดข้อมูล หรือการที่คนเข้าใจการออกเสียงที่ผู้อื่นพูดกับเขา จะมีขั้นตอน
คือ เมื่อมีเสียงพูดตกกระทบถึงหูของผู้ฟัง ผู้ฟังจะได้ยินเสียงนั้นเป็นสิ่งแรก ต่อมาผู้ฟังจะใช้
ความรูส้กึ และความรู้ เพื่อตรวจสอบว่า เสียงที่ได้ยินน้ันมีความหมายอย่างไร ในขั้นตอนนี้ผู้ฟัง
จะตอ้งทําความเข้าใจเสียงที่พูด ในขณะเดียวกันก็เรียนรู้ภาษานั้นด้วย นอกจากนี้ กระบวนการ
ที่กอ่ใหเ้กดิขอ้มูลโดยการใช้ภาษา ผู้ฟังจะต้องตั้งใจฟังเสียงที่ได้ยิน เพราะหากผู้ฟังไม่ตั้งใจฟังแล้ว 
ข้อมูลที่ได้รับก็จะขาดหายไป ฉะนั้นแล้ว ในการรับสารของคู่สนทนา หรือผู้ฟัง ควรคํานึงถึง
เงื่อนไขภายใน 3 ประการ ประการแรก ต้องเปิดใจตนเองให้กว้าง ปลอดจากอคติใด ๆ มีสมาธิ
และมีความตั้งใจที่ระรับสารด้วยจิตใจที่เป็นธรรม ประการที่สอง ต้องวิเคราะห์จุดมุ่งหมาย
ของผู้ส่งสารให้ชัดเจนว่า ต้องการจะบอกเรื่องราวใดให้ผู้รับสารทราบ และผู้ส่งสารบรรลุ
วัตถุประสงคด์ังกลา่วหรือไม่ ประการที่สาม ต้องมีความสามารถในการวิเคราะห์สาร ทั้งรูปแบบ
และเนื้อหา รูจ้ักที่จะเลอืกหลักการวเิคราะห์สาร เพื่อเข้าถึงสาระที่แท้จริง (จุไรรัตน์ ลักษณะศิริ
และบาหยัน อิ่มสําราญ, 2550).  

3. หน้าที่ของการสื่อสารของภาษา การใช้ภาษาเพื่อการสื่อสารไม่ว่าจะเป็นการเขียน
หรอืการพูด ผู้สง่สารจะต้องคํานึงถึงลักษณะ และรูปแบบของการสื่อสารให้ตรงกับวัตถุประสงค์
ที่ตอ้งการสื่อสาร นอกจากนี้แลว้ ยังตอ้งคํานงึถงึสถานการณ์ และเนื้อหาว่า เหมาะสมที่จะสื่อสาร
หรือไม่ จึงจะทําให้หน้าที่ของการใช้ภาษาในสื่อสารของผู้พูดมีอิทธิพล และมีความน่าเชื่อถือ
ต่อคูส่นทนา 
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แนวคดิเรื่องการสื่อสาร 
การสื่อสารเป็นกิจกรรมที่มีส่วนสําคัญอย่างยิ่งในการดํารงชีวิต และการประกอบอาชีพ 

ความสามารถในการสื่อสารที่มปีระสทิธภิาพ จะเป็นตัวกําหนด และสง่ผลใหก้ารดํารงชีวติของมนุษย์
เกิดประสิทธิภาพสูงสุด (DeVito, 2000). การสื่อสารของมนุษย์ มีองค์ประกอบพื้นฐานรวม 
4 องค์ประกอบ ได้แก่ ผู้ส่งสาร ผู้รับสาร สาร และสื่อ นอกจากนี้แล้ว ในกระบวนการสื่อสาร
ที่มปีระสทิธภิาพของมนุษย ์ยังมอีงคป์ระกอบอื่นที่มีความสําคัญ และมีส่วนในการสร้างความหมาย
ที่ชัดเจน หรอืการรับรูค้วามหมายรว่มกันระหวา่งคูส่ื่อสาร  

พฤตกิรรมการสื่อสาร อาจเกดิขึ้นไดห้ลายรูปแบบ หลากสถานการณ์ ดังนั้นการจะแบ่ง
รูปแบบการสื่อสารให้ชัดเจนเป็นไปได้ยาก ตามทัศนะของผู้วิจัยจะแบ่งรูปแบบของการสื่อสาร
โดยอาศัยเกณฑก์ารสื่อสาร 3 เกณฑ ์ไดแ้ก ่

1. ภาษาที่ใช้ในการสื่อสาร 
2. จํานวนของผู้สื่อสาร 
3. การเห็นหนา้กันระหวา่งคูส่ื่อสาร 

1. ภาษาที่ใช้ในการสื่อสาร รูปแบบการสื่อสารประเภทนี้ จะคํานึงถึงสัญลักษณ์

ในการสื่อสาร ระหวา่งผู้สง่สาร และผู้รับสาร สามารถแบง่ไดเ้ป็น 2 ประเภท คอื 
 1.1 การสื่อสารเชิงวัจนภาษา เป็นการสื่อสารที่ผู้ส่งสารใช้คําพูด การเขียน
เป็นสัญลักษณใ์นการเขา้รหัส และสื่อความหมายระหว่างผู้รับสาร วัจนภาษาจะส่งผลต่ออารมณ์
ความรู้สึก ความคิด พฤติกรรม การปฏิสัมพันธ์ และความสัมพันธ์ของมนุษย์ หากเราเข้าใจ
และเสรมิสรา้งทักษะการใช้ภาษา ก็จะสามารถช่วยใหก้ารสื่อสารมปีระสทิธผิลยิ่งขึ้น 

 1.2 การสื่อสารเชงิอวัจนภาษา เป็นการสื่อสารที่ผู้ส่งสารใช้สัญลักษณ์ที่ไม่ใช่คําพูด

หรอืการเขยีนในการสือ่ความหมายกับผู้รับสาร ไดแ้ก ่
 1.2.1 ภาษารา่งกาย เช่น การเคลื่อนไหวร่างกายเพื่อแสดงท่าทางประกอบอารมณ์
ความรู้สึก การแสดงสีหน้า การเคลื่อนไหวทางสายตา เช่น การประสานตา การละสายตา 
การหลบสายตา เป็นตน้ 
 1.2.2 การแสดงออกของบุคคล ได้แก่ การสัมผัส เช่น การจับมือเพื่อแสดง
การทักทาย แพทย์สัมผัสร่างกายคนไข้เพื่อตรวจวัดอาการ หรือการแต่งกาย เช่น การแต่งกาย
ชุดดําไปงานศพ เป็นการสื่อสารเชิงอวจันภาษาที่สง่ผลตอ่การรับรูข้องบุคคลที่พบเห็น เป็นตน้ 
 1.2.3 กาลภาษา เป็นการใช้เวลาเพื่อสื่อความหมาย หรอืการเลอืกเวลาที่เหมาะสม
ในสื่อสาร เช่น การตรงตอ่เวลา การขอแตง่งานของคูร่ัก เป็นตน้ 
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 1.2.4 ปรภิาษา สิ่งที่เกิดขึ้นพร้อมกับภาษาพูด ภาษาเขียน เช่น ระดับเสียงสูง ต่ํา 
ความดัง เบา ของเสียง โทน หรือน้ําเสียงในการภาษาพูด การเว้นวรรคตอน ขนาดตัวอักษร
ในภาษาเขยีน  
 1.2.5 สิ่งแวดลอ้มทางกายภาพ ได้แก่ ระยะห่างระหว่างคู่สื่อสาร สามารถบ่งช้ี 
ให้เห็นลักษณะความสัมพันธ์ ภูมิหลังทางด้านวัฒนธรรม สถานภาพทางสังคมระหว่างกัน 
ในขณะเดียวกัน สี กลิ่น อุณหภูมิ ก็เป็นสัญลักษณ์ทางอวัจนภาษา ที่สามารถสื่อความหมายให้เกิด
การรับรู ้ไดเ้ช่นกัน  

2. จํานวนของผู้สื่อสาร รูปแบบการสื่อสารประเภทนี้ สามารถจําแนกได้หลายรูปแบบ 
ทัง้นี้ขึ้นอยูก่ับวัตถุประสงคท์ี่ตอ้งการนําเสนอของผู้วจิัยแตล่ะท่าน  
 ศศธิร ธัญลักษณานันท์ (2542, หน้า 12 อ้างอิงใน มนูญ มะโนหาญ, 2549); Cook 
(1994, p. 23 อ้างอิงใน มนูญ มะโนหาญ, 2549) ได้อธิบายถึงรูปแบบการสื่อสารโดยอาศัย
จํานวนของผู้สื่อสารเป็นเกณฑใ์นลักษณะที่คล้ายคลึงกัน โดยผู้วิจัยทั้งสองแบ่งรูปแบบการสื่อสาร
โดยอาศัยจํานวนของผู้สื่อสาร ออกเป็น 4 ประเภท ดังนี้ 

1. การสื่อสารภายในตัวบุคคล หมายถึง การสื่อสารที่บุคคลคนเดียวทําหน้าที่เป็นทั้ง
ผู้สง่สาร และผู้รับสาร เช่น การฝึกพดูคนเดยีวหนา้กระจก การเขยีนรายงานแลว้อ่านทบทวนเอง 

2. การสื่อสารระหว่างบุคคล หมายถึง การสื่อสารที่มีบุคคลตั้งแต่ 2 คนขึ้นไป 
แตไ่มอ่าจกําหนดตายตัวไดว้า่จํานวนเทา่ใด แต่ทุกคนในกลุ่มสนทนาสามารถมองเห็นหน้าตากันได้
และมีโอกาสพูดคุยกันได้อย่างทั่วถึง เช่น การสนทนาบนโต๊ะอาหาร การพูดโทรศัพท์ 
หรือการเขยีนจดหมายโตต้อบกัน เป็นตน้ 

3. การสื่อสารกลุ่มใหญ่ หมายถึง การสื่อสารระหว่างคนจํานวนมาก ซึ่งผู้สนทนา
ไมส่ามารถเห็นหนา้กันอยา่งทั่วถงึ โอกาสในการสื่อสารแบบตัวต่อตัว หรือการสื่อสารระหว่างกัน
เป็นไปไดย้าก เช่น การสอนหนังสอืผ่านระบบการสอนทางไกล (Teleconference) การหาเสียงเลือกตั้ง 
การกลา่วปราศรัย การกลา่วปฐมนเิทศนสิตินักศกึษา เป็นตน้ 

4. การสื่อสารองค์กร หมายถึง การสื่อสารกันภายในหน่วยงานกับหน่วยงาน 
หรือระหว่างหน่วยงานกับบุคคล หรือระหว่างบุคคลในหน่วยงาน ซึ่งเนื้อหาของสาร 
หรอืวัตถุประสงคใ์นการสื่อสาร จะต้องเกี่ยวข้องกับงานภายในองค์กร เช่น การออกหนังสือราชการ
ของหน่วยงานราชการทุกประเภท การออกคําสั่ง ระเบียบการ หรือข้อบังคับของบริษัทเอกชน 
เป็นตน้ 
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ในขณะที่ สุรัตน์ ตรีสกุล (2547) ได้แบ่งประเภทของการสื่อสารโดยอาศัยจํานวน
ของบุคคลที่เกี่ยวขอ้งกับการสื่อสาร ออกเป็น 9 ประเภท ดังนี้ 

1. การสื่อสารภายในบุคคล หมายถึง ผู้ส่งสาร และผู้รับสาร เป็นบุคคลคนเดียว
ที่ทําหนา้ที่ในการสื่อสาร โดยมรีะบบประสาทสว่นกลางทําหน้าที่ควบคุม และทําให้เกิดการสื่อสาร 
การสื่อสารภายในบุคคล อาจจะเกี่ยวขอ้งกับความคิด อารมณ์ และการรับรู้ ที่บุคคลนั้นมีต่อตนเอง
และผู้อื่น  

2. การสื่อสารระหวา่งบุคคล เป็นการสื่อสารที่เกดิขึ้นระหว่างคนสองคน เป็นการสื่อสาร
แบบเห็นหนา้คา่ตากัน คูส่ื่อสารสามารถแลกเปลี่ยนขอ้มูลขา่วสารไดโ้ดยตรง 

3. การสื่อสารกลุ่มเล็ก หมายถึง การสื่อสารระหว่างบุคคลตั้งแต่ 3 คน แต่ไม่เกิน 
12 คน การสื่อสารรูปแบบดังกล่าวอาจเป็นการรวมตัวกันเพื่อวัตถุประสงค์บางอย่าง 
เช่น การรวมกลุม่ของนสิติเพื่อทํารายงาน เป็นตน้ 

4. การสื่อสารกลุม่ใหญ ่เป็นการสื่อสารที่มบีุคคลรว่มการสื่อสารตั้งแต่ 12 คนขึ้นไป 
ไดแ้ก ่การอภปิรายในหอ้งประชุม หรอืการสอนนสิติกลุม่ใหญ ่เป็นตน้ 

5. การสื่อสารในที่สาธารณะ หมายถึง การสื่อสารที่ ผู้ส่งสารเพียงคนเดียว
แต่มีผู้รับสารจํานวนมาก การสื่อสารในลักษณะนี้จะมีความคล้ายคลึงกับการสื่อสารกลุ่มใหญ่ 
แตจ่ะแตกตา่งกันตรงที่ลักษณะของการสื่อสารมีความเป็นทางการมากกว่า ผู้ส่งสารต้องมีการ
เตรียมตัว เตรียมเนื้อหาในการสื่อสารให้สอดคล้องกับผู้รับสาร เช่น การปราศรัยนโยบาย
ของการทํางานของรัฐบาล หรอืการแสดงปาฐกถาธรรม เป็นตน้ 

6. การสื่อสารในองคก์ร หมายถงึ การสื่อสารรูปแบบตา่ง ๆ ที่เกดิขึ้นในองคก์ร  
7. การสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม หมายถึง การสื่อสารที่ผู้ส่งสาร และผู้รับสาร

มีความแตกต่างกันทางด้านวัฒนธรรม ซึ่งความแตกต่างทางวัฒนธรรมอาจเป็นปัญหา
หรืออุปสรรคในการสรา้งความเขา้ใจระหวา่งคูส่ื่อสาร 

8. การสื่อสารมวลชน เป็นรูปแบบการสื่อสารที่ผู้ส่งสารอยู่ในรูปแบบขององค์กร 
หน่วยงาน หรือสถาบัน ผู้เชี่ยวชาญการใช้สื่อมวลชนประเภทต่าง ๆ ในการส่งผ่านข่าวสาร
อยา่งกวา้งขวาง รวดเร็ว และตอ่เนื่อง ไปยังมวลชนผู้รับสารจํานวนมากที่มภูีมิหลังที่แตกต่างกัน 

9. การสื่อสารผ่านคอมพิวเตอร์ หมายถึง การสื่อสารที่เกิดจากความก้าวหน้า
ทางด้านเทคโนโลยี กล่าวคือ รูปแบบการสื่อสารประเภทนี้เป็นการนําการสื่อสารโทรคมนาคม
มาผสมผสานกับระบบคอมพิวเตอร์ เกิดเป็นเครือข่ายการสื่อสารไร้พรมแดน เช่น การสื่อสาร
ผ่านเครือข่ายอินเตอร์เน็ต (internet) การส่งไปรษณีย์อิเล็กทรอนิกส์ (e-mail) การประชุมทางไกล 
(teleconference) เป็นตน้ 
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3. การเห็นหน้ากันระหว่างคู่สื่อสาร หมายถงึ รปูแบบการสื่อสารที่ถือเอาตําแหน่งที่อยู่
ของผู้สง่สาร และผู้รับสาร เป็นหลักในการพจิารณาปฏกิริยิาโตต้อบระหว่างคู่สื่อสาร ซึ่งสามารถ
แบง่ไดเ้ป็น 2 ประเภท ไดแ้ก ่

3.1 การสื่อสารแบบเผชิญหน้า (Face to Face communication) การสื่อสารที่ผู้ส่งสาร
และผู้รับสาร อยู่ในตําแหน่งที่สามารถมองเห็นกัน และเห็นปฏิกิริยาของกันและกัน ในขณะที่
สื่อสาร ส่งผลให้คู่สื่อสารสามารถปรับพฤติกรรม รูปแบบ หรือวิธีการสื่อสาร รวมถึงสาร
ใหเ้หมาะสมกับสถานการณ ์และผู้รับสาร ในขณะนัน้ เช่น การเรยีนการสอนในหอ้งเรยีน เป็นตน้ 

3.2 การสื่อสารแบบไม่เห็นหน้า (Interposed Communication) การสื่อสารที่คู่สื่อสาร
อยูใ่นตําแหนง่ สถานที่ และเวลา ที่แตกต่างกัน เป็นการสื่อสารที่ต้องอาศัยสื่อต่าง ๆ เป็นตัวกลาง
ในการสื่อสาร เช่น หนังสือพิมพ์ วิทยุ โทรทัศน์ หรือการเขียนจดหมาย เป็นต้น ข้อจํากัดของ
การสื่อสารประเภทนี้ คอื การรับรูป้ฏกิริยิาตอบกลับของกันและกัน  

โดยสรุป การจําแนกประเภทของการสื่อสารนั้น สามารถจําแนกได้หลายรูปแบบ
ขึ้นอยูก่ับวัตถุประสงคข์องการใช้รูปแบบการสื่อสารระหว่างผู้ส่งสาร และผู้รับสาร นอกจากนี้แล้ว
ยังขึ้นอยูก่ับสภาพแวดลอ้ม สถานการณ ์และความสัมพันธข์องคู่สื่อสาร 

ความสามารถในการใช้ภาษาเพื่อการสื่อสาร 
1. ความหมายของความสามารถในการพูดสื่อสาร 

 การพูดสื่อสาร ถอืไดว้า่เป็นเครื่องมือชนิดหนึ่งในการสร้างปฏิสัมพันธ์ระหว่างบุคคล 
มีบทบาทสําคัญมากในการดําเนินชีวิตของมนุษย์ เพราะการพูดเป็นกระบวนการในการสื่อสาร
ที่ใช้ถ่ายทอด แสดงออกซึ่งความคิด ความรู้สึก ความเข้าใจของบุคคลนั้น ๆ กับคู่สนทนา 
จากการศึกษาของผู้วิจัย พบว่า ได้มีนักภาษาศาสตร์ และผู้ที่เกี่ยวข้องกับการเรียนการสอน
ภาษาตา่งประเทศหลายทา่น ไดใ้หค้วามหมายของการพูดสื่อสาร ดังนี้  
 Cohen (1994, p. 266) กล่าวว่า ความสามารถในการพูดสื่อสาร หมายถึง การที่ผู้พูด
มีความคล่องแคล่วในการใช้ภาษา สามารถพูดประโยคใจความเดียว หรือมากกว่า 1 ใจความ 
โดยใช้คําศัพท์ และไวยากรณ์ที่เจ้าของภาษาสามารถเข้าใจได้ และพูดสื่อสารในสถานการณ์
ที่เหมาะสมภายในสังคม 
 Byrne (1986 อ้างอิงใน วรศิริ บุญซี่อ, 2545, หน้า 23) กล่าวถึงความหมาย
ของการพูดสื่อสารวา่ เป็นกระบวนการที่เกิดขึ้นในรูปแบบของการสื่อสารสองทิศทาง (Two-way 
Communication) ซึ่งมีความเกี่ยวข้องกับทักษะการรับรู้ของผู้ฟัง (Receptive Skill) และทักษะ
การผลิตภาษาของผู้พูด (Productive Skill) โดยผู้พูดจะทําหน้าที่ในการส่งสัญญาณเข้ารหัส (Encode) 
เพื่อแสดงออกซึ่งความต้องการ และเจตนา ในขณะที่ผู้ฟังจะทําหน้าที่ถอดรหัส (Decode) 
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พร้อมกับตีความสารนั้น โดยอาศัยความซ้ําซ้อน (Redundancy) ในตัวภาษาพูด ความรู้ในเรื่องระบบ
ภาษา เช่น การออกเสียงสูงต่ํา การเน้นเสียงในประโยค รวมทั้ง ความเข้าใจในภาษาท่าทาง 
ซึ่งจะช่วยในการตคีวามหมายสารนัน้ ตรงตามเจตนาของผู้พูด 
 Finocchiaro and Brumfit (1983, p. 140 อ้างอิงใน ประเทือง ใจหาญ, 2546, หน้า 35) 
กล่าวว่า การพูดเป็นปฏิกิริยาที่สัมพันธ์กันทั้งทางสมอง และร่างกาย ซึ่งเกิดขึ้นอย่างทันที
และพร้อมกันระหว่างสิ่งที่จะพูด สถานการณ์ของการพูด ความเหมาะสมของการปรับเปลี่ยน
เคลื่อนไหวอวัยวะในการพูด การใช้คําพูด กฎเกณฑ์ทางด้านไวยากรณ์ ความเหมาะสม
ของความหมาย และวัฒนธรรม รวมทั้งความไวต่อการรับรู้การเปลี่ยนแปลงของคู่สนทนา 
โดยรูปแบบของการพูดสื่อสารนั้น ผู้พูดจะต้องสื่อสารโดยใช้ภาษาพูดที่เหมาะสม มีการใช้เสียง
หนัก เบา มกีารแสดงสหีนา้ทา่ทาง เพื่อใหผู้้ฟังเกดิความเขา้ใจในการแสดงความหมายของสิ่งที่พูดถงึ 
ซึ่งการพูดสื่อสารอาจจะไม่เป็นไปตามหลักเกณฑ์ไวยากรณ์ของภาษา เฉกเช่นภาษาเขียน 
ที่ต้องถูกตอ้ง สมบูรณ ์
 ฉะนั้น อาจกล่าวโดยสรุปได้ว่า การพูดสื่อสารเป็นกระบวนการแลกเปลี่ยนข้อมูล
ดว้ยวาจา ระหวา่งผู้พูด และผู้ฟัง ตัง้แต ่2 คนขึ้นไป โดยที่ผู้พูด และผู้ฟัง จะตอ้งถา่ยทอดจุดประสงค์
และเจตนาของตน ผ่านการใช้ภาษา ทา่ทาง และน้ําเสียง ที่เหมาะสมกับสถานการณ์ และคู่สนทนา 
รวมทัง้บุคคลที่เกี่ยวขอ้งในสถานการณน์ัน้ ๆ    

2. องค์ประกอบของความสามารถในการพูดสื่อสาร 
การพูดภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารจะประสบความสําเร็จได้นั้น ผู้พูดต้องมีความ

เขา้ใจ เกี่ยวกับองคป์ระกอบของความสามารถในการพูดสื่อสาร  
Bartz (1979 อา้งองิใน อัปษร ธรรมสโรช, 2548, หน้า 16) อธิบายถึงความสามารถ

ในการพูดสื่อสารว่า การพูดเป็นทักษะที่มีความซับซ้อน ขึ้นอยู่กับประสิทธิภาพของการสื่อสาร
ของแตล่ะบุคคล ซึ่งการพูดเพื่อสื่อสารความคิดให้ผู้ฟังรับรู้เข้าใจ จะต้องมีองค์ประกอบ 5 ประการ 
คอื  

1. ความคลอ่งแคลว่ 
2. ความสามารถพูดใหผู้้อื่นเขา้ใจ 
3. ปรมิาณของขอ้มูลที่สื่อสารได ้
4. คุณภาพของขอ้ความที่สามารถนํามาสื่อสาร 
5. ความพยายามในการสื่อสาร 
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Weir (1990 อา้งองิใน มนูญ มะโนหาญ, 2549, หน้า 14-15) ได้อธิบายถึงองค์ประกอบ
ของการพูดสื่อสาร ดังนี้ 

1. ความคล่องแคล่วในการใช้ภาษา (Fluency) คือ ผู้พูดมีความสามารถในการพูด
ไดอ้ยา่งคลอ่งแคล่ว ราบรื่น สื่อความมายได้ตามตอ้งการ แมจ้ะเกดิปัญหาทางด้านการสื่อสารบ้าง 

2. ความเหมาะสมของการใช้ภาษา (Appropriateness) หมายถึง ในขณะที่มีการพูด
สื่อสาร ผู้พูดสามารถพูดโต้ตอบด้วยถ้อยคําที่สุภาพ เหมาะสม ทั้งนี้รวมถึงการพูดขอร้อง
และการพูดแสดงความคดิเห็น ทัง้ที่เห็นดว้ย และไมเ่ห็นดว้ย 

3. ความถูกต้องของการใช้ภาษา (Accuracy) หมายถึง ผู้พูดจะต้องใช้ภาษาในการพูด
สื่อสารที่เขา้ใจงา่ย และใหถู้กตอ้งตามหลักเกณฑข์องภาษา 

4. ความหลากหลายที่อยู่ในขอบเขต (Range) เป็นการใช้คําศัพท์ที่หลากหลาย
ได้อยา่งถูกตอ้ง เหมาะสม ตามสถานการณน์ัน้ ๆ 

Harris (1990) and Underhill (1994) ได้อธิบายถึงองค์ประกอบของความสามารถ
ในการสื่อสารภาษาอังกฤษในทิศทางที่สอดคล้อง และคล้ายคลึงกัน ซึ่ง Harris (1990, p. 84) 
กลา่ววา่ องคป์ระกอบที่สําคัญของการพูดสื่อสาร ตอ้งประกอบไปดว้ย การออกเสยีง (Pronunciation) 
ไวยากรณ์ (Grammar) คําศัพท์ (Vocabulary) ความคล่องแคล่วของการใช้ภาษา (Fluency) 
และความสามารถที่ก่อให้เกิดความเข้าใจ (Comprehensibility) ส่วน Underhill (1994, p. 96) 
กล่าวถึงองค์ประกอบสําคัญของความสามารถในการพูด ประกอบด้วยขอบข่ายต่าง ๆ ได้แก่ 
ไวยากรณ์ (Grammar) คําศัพท์ (Vocabulary) การออกเสียง การขึ้นเสียงสูงต่ํา การเน้นเสียง 
(Pronunciation, Intonation and Stress) รูปแบบ และความคล่องแคล่วในการใช้ภาษา (Style 
and Fluency) และเนื้อหา (Content) 

จากความหมาย และองคป์ระกอบของความสามารถในการพูดสื่อสารที่กลา่วมาข้างต้น 
อาจจะพอสรุปได้ว่า ความสามารถในการใช้ภาษาเพื่อการสื่อสาร หมายถึง ความสามารถ
ในการพูดภาษาอังกฤษ โดยใช้ทักษะความสามารถด้านการใช้คําศัพท์ ตามหลักโครงสร้าง
ของภาษานัน้ ๆ ใหเ้หมาะสมกับความสัมพันธ ์และสถานการณ์ เพื่อถ่ายทอดความรู้สึก ความคิด 
ความรู้ความเข้าใจของผู้พูดไปยังผู้อื่น หรือคู่สนทนา ได้อย่างถูกต้อง และเกิดความเข้าใจ
ในทิศทางเดียวกัน ทั้งนี้  ความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษอาจพิจารณาได้จาก 
ความคล่องแคล่วในการใช้ภาษาของผู้พูด การใช้ภาษาได้เหมาะสมกับสถานการณ์ทางสังคม 
การใช้คําศัพทท์ีง่า่ยต่อความเข้าใจ และตรงประเด็นเนื้อหาที่จะพูดสื่อสาร รวมถึงความพยายาม
ในการเลอืกใช้วธิใีนการสื่อสารเพื่อแกป้ัญหาที่เกดิขึ้นในการสื่อสาร 
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กลวธิกีารสื่อสาร 
1. ความหมายของกลวธิกีารสือ่สาร 

 กลวิธีการสื่อสาร เป็นคําที่มักจะปรากฏให้เห็นก็ต่อเมื่อมีการเรียนรู้ หรือการใช้
ภาษาอื่น ที่ไม่ใช่ภาษาแม่ในการสื่อสารระหว่างผู้พูดกับคู่สนทนา เพื่อให้เกิดความเข้าใจ
ความหมายตรงกัน  
 Torone (1981, p. 288) ได้อธิบายความหมายของกลวิธีการสื่อสารว่า เป็นความพยายาม
ในการสื่อสารความหมายระหว่างคู่สนทนาให้เกิดความเข้าใจความหมายที่ตรงกัน (Negotiation 
of meaning) ในสถานการณท์ี่คูส่นทนาไมเ่ขา้ใจความหมายของภาษาเปา้หมายที่ผู้พูดกําลังพูด 
 Faerch and Kasper (1983, pp. 28, 36) ได้ให้ความหมายของคําว่า “กลวิธี
การสื่อสาร” ว่าเป็นการผลิตคําพูด (Speech Production) เพื่อใช้ในการสื่อสาร และแก้ปัญหา
ที่เกดิขึ้นในการสื่อสาร โดยการผลติคําพูดนัน้ จะเป็นกระบวนการที่ไม่มีหลักเกณฑ์ใด ๆ เพียงแต่
ตอ้งพจิารณาตามความเหมาะสม และไม่เหมาะสมของสถานการณ์ที่จะสื่อสาร เพื่อให้การสื่อสาร
นัน้ ๆ บรรลุเปา้หมาย และแกป้ัญหาที่เกดิขึ้นระหวา่งการสื่อสารได ้
 มนูญ มะโนหาญ (2549, หน้า 20) ได้สรุปความหมายของกลวิธีในการสื่อสาร 
วา่หมายถึง “ความพยายามของคู่สนทนา ที่จะรักษาสภาพการสนทนาให้ดําเนินต่อไปอย่างต่อเนื่อง 
ถงึแมจ้ะมอีุปสรรคในการสื่อสาร” 
 มัณทิญา ชวนะ (2552, หน้า 5) ได้อธิบายความหมายของกลวิธีการสื่อสารว่า 
เป็นเครื่องมือที่ช่วยให้การสื่อสารของผู้พูด และคู่สนทนา ราบรื่นตลอดการสนทนา ถึงแม้ว่า
ในระหวา่งการสนทนา จะพบอุปสรรคทางการสื่อสารก็ตาม  
 จากการศึกษาเอกสาร งานวิจัย ตําราการเรียนการสอนภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร 
อาจสรุปความหมายของกลวธิกีารสื่อสารได้ว่า หมายถึง ความสามารถของผู้พูด และคู่สนทนา
ในการรักษา และแกป้ัญหาการสื่อสารใหด้ําเนนิไปอยา่งราบรื่น โดยใช้เทคนคิ และวิธีการต่าง ๆ 
ที่ผู้พูดคิดว่าจะสามารถสื่อความหมายให้แก่คู่สนทนาเกิดความเข้าใจในทิศทางที่ตรงกัน 
ทําให้การสื่อสาร หรอืการสนทนานัน้ประสบความสําเร็จ 

2. รูปแบบของกลวธิกีารสื่อสาร 
ในการเรียน และการสอนทางด้านภาษาที่ไม่ใช่ภาษาพื้นฐานของตนเอง (Non native-

speaker) ทัง้ผู้เรยีน และผู้สอน อาจประสบปัญหาในเรื่องของการใช้ภาษา โดยเฉพาะเมื่อต้องใช้
ภาษาเป้าหมาย (Interlanguage) สื่อสารกับผู้เช่ียวชาญ หรือเจ้าของภาษา (Native-speaker) 
ดังนัน้ การศึกษารูปแบบกลวิธีการสื่อสารของผู้เรียน และผู้สอน จึงเป็นสิ่งจําเป็น และทําให้ทราบ
ถงึขอ้บกพรอ่ง และขอ้จํากัดทางการใช้ภาษาเพื่อการสื่อสารของแตล่ะบุคคล 
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จากการศึกษาของผู้วิจัย พบว่า มีผู้ที่ให้ความสนใจ และทําการศึกษาวิจัยเกี่ยวกับ
รูปแบบของกลวิธีการสื่อสารไว้อย่างมากมาย โดยเฉพาะแวดวงของนักศึกษาศาสตร์
และนักภาษาศาสตร์ ได้แก่ Faerch and Kasper (1983); Willems (1987 อ้างอิงใน อมรรัตน์ 
เหลืองแสงทอง, 2545); Bygate (1995, pp. 42-48 อ้างอิงใน มนูญ มโนหาญ, 2549) 
จากการศึกษาค้นคว้า และการทบทวนวรรณกรรมของผู้วิจัย สรุปได้ว่า กลุ่มผู้วิจัยดังกล่าว 
แบ่งรูปแบบของกลวิธีในการสื่อสารออกเป็น 2 ประเภท ซึ่งกลวิธีการสื่อสารดังกล่าวมีรูปแบบ
ของกลวธิกีารสื่อสารที่คล้ายคลึงกัน และถูกจัดแบ่งตามวิธีการในการแก้ไขปัญหาของการสื่อสาร
ระหวา่งวัฒนธรรม (Intercultural Communication) คอื 

1. กลวธิทีําใหส้ําเร็จ (Achievement Strategies) หมายถงึ การที่ผู้พูดพยายามที่จะใช้
เทคนิค หรือวิธีการเฉพาะตัวในการชดเชย แก้ปัญหาที่เกิดขึ้นขณะสื่อสารภาษาอื่น (Target 
Language) ที่ไม่ใช่ภาษาแม่ของตนเอง เพื่อให้การสื่อสารนั้นสามารถดําเนินต่อไป เช่น กลวิธี
การอธบิายความ (Circumlocution) กลวธิกีารใช้คําที่มีความหมายคล้ายคลึงกัน (Approximation 
or synonym) หรือการสร้างคําใหม่ (Word coinage) กลวิธีการแก้ไขข้อผิดพลาดของตนเอง 
(Self-repair) เป็นตน้ 

2. กลวธิหีลกีเลี่ยง หรือตัดทอน (Avoidance or Reduction Strategies) เป็นกลวิธีที่ผู้พูด
ไม่สามารถทําการแก้ปัญหาการสื่อสารโดยใช้กลวิธีทําให้สําเร็จได้ กล่าวคือ ผู้พูดจะพยายาม
หลีกเลี่ยง หรือละทิ้งเนื้อหาเกี่ยวกับการพูดในเรื่องนั้น ๆ และพยายามเปลี่ยนประเด็นหัวข้อ
ในการสนทนาไปยังเรื่องที่ตนสามารถพูดได้ เช่น กลวิธีการพูดไม่ตรงประเด็น (Topic avoidance) 
กลวธิยีุตกิารพูด (Message abandonment) เป็นตน้ 

จากที่ได้อธิบายไปแล้วข้างต้น จะเห็นได้ว่า แม้รูปแบบของกลวิธีการสื่อสาร
จะแบ่งเป็น 2 ประเภท แต่ในแต่ละประเภทของกลวิธีทําให้สําเร็จ และกลวิธีการหลีกเลี่ยง
หรอืตัดทอน ยังประกอบไปด้วยกลวิธีย่อยอีกมากมาย ดังนั้น ตามทัศนะของผู้วิจัยจะแบ่งประเภท
ของกลวธิกีารสื่อสารออกเป็น 13 ประเภท เพื่อใหเ้หมาะกับงานวจิัยของผู้วจิัย ดังนี้ 

1. กลวิธีการใช้ภาษาแม่ และภาษาที่สองปนกัน (Intralinguas Strategy) หมายถึง 
การที่ผู้พูดใช้ถ้อยคําภาษาแม่ (first language) พูดแทรก หรือเพิ่มเติมขณะที่พูดภาษาที่สอง 
(Second language) เช่น Do you like TOM YUM (ตม้ยํา) ? 

2. กลวิธีการใช้ภาษาแม่ด้วยสําเนียงภาษาที่สอง (Foreignzing Strategy) หมายถึง 
การที่ผู้พูดพยายามเปลี่ยนเสียง หรือออกเสียงคําศัพท์นั้น ๆ ซึ่งเป็นภาษาที่สองราวกับว่า
คําศัพทน์ัน้เป็นภาษาแม ่เช่น l like that ยนีส ์(Jeans).  
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3. กลวิธีการใช้คําที่มีความหมายคล้ายเคียงกัน (Approximant Strategy) หมายถึง 
การที่ผู้พูดพยายามใช้คําศัพท์ที่มีความหมายเหมือน (synonym) หรือใกล้เคียงกับคําศัพท์
ในภาษาเปา้หมายที่เราไมท่ราบ เช่น ใช้คําวา่ problem แทนคําวา่ gap 

4. กลวิธีการพูดซ้ําคํา (Repetition Strategy) หมายถึง กลวิธีที่ผู้พูดพยายามกล่าว
ซ้ําคํา ๆ เดมิ หรอืประโยค ๆ เดมิ เพื่อเป็นการเน้นย้ําให้ผู้ฟังเกิดความคุ้นเคย จนสามารถเข้าใจ
ความหมายไดด้ว้ยตนเอง  

5. กลวธิีการถอดความ และอธิบายความ (Paraphrase and Circumlocution Strategy) 
หมายถงึ กลวธิทีี่ผู้พูดพยายามยกตัวอยา่งเพื่ออธบิาย และบรรยายรายละเอียดของคําที่ไม่ทราบ
ความหมาย ตลอดจนการพูดอ้อม ๆ โดยกลวิธีนี้อาจจะมีการใช้กลุ่มคําหลาย ๆ กลุ่มคํา 
เพื่ออธิบายคําศัพท์ที่ไม่ทราบความหมายเพียงคําเดียว เช่น it relates about the guess of your 
fate in the future แทนคําวา่ astrology. 

6. กลวิธีการสร้างคําใหม่ (Word Coinage Strategy) หมายถึง กลวิธีที่ผู้พูดคิดคําศัพท์
ซึ่งไม่มีในภาษาเป้าหมายมาใช้ ด้วยขาดความรู้เกี่ยวกับความหมายของคําศัพท์ที่ถูกต้อง 
เพราะเข้าใจว่า ผู้ฟังจะเข้าใจความหมายของคําศัพท์ที่ผู้พูดสร้างขึ้นเพื่อสื่อความหมาย เช่น 
Soundtrack film แทนคําวา่ the English subtitle film. 

7. กลวิธีการพูดแปลคําต่อคํา (Literal Transition strategy) หมายถึง กลวิธีที่ผู้พูด
ใช้ทักษะการพูดแบบเรียงคํา กลุ่มคํา ตามลักษณะการพูด หรือโครงสร้างภาษา (ไวยากรณ์) 
ของภาษาแม่เพื่อสื่อความหมาย เช่น in my family have 3 person. แทนประโยค There are 3 people 
in my family. 

8. กลวิธีการใช้อวัจนภาษา (Use of non–linguistic mean) หมายถึง กลวิธีที่ผู้พูด
ไม่ได้ใช้คําพูด แต่ใช้การแสดงท่าทางต่าง ๆ แทนคําศัพท์ที่ต้องการสื่อความหมาย เช่น การใช้การช้ี 
การใช้การวาดภาพ การพยักหนา้ การสา่ยหนา้ 

9. กลวิธีการขอเวลาคิด (Smurfing strategies) หมายถึง กลวิธีที่ผู้พูดเปล่งเสียง
ของคําที่มคีวามหมาย หรือไม่มีความหมาย เช่น Um, Well เพื่อเปิดช่องทางการสื่อสารว่า ผู้พูด
ยังพูดไมจ่บ หรอืกําลังประสบปัญหาการสื่อสาร พรอ้มทั้งก็ใช้เวลาดังกล่าวคิดวางแผนแก้ปัญหา
การสื่อสารใหด้ําเนนิตอ่ไป 

10. กลวิธีการจัดเรียงประโยคใหม่ด้วยตนเอง (Self-repair or Restructuring strategy) 
หมายถึง กลวิธีที่ ผู้พูดใช้แก้ไขประโยค หรือคําพูดให้ถูกต้องทันทีที่ผู้พูดรู้สึกตัวว่าคําพูด
หรือประโยคที่พูดไปนัน้มคีวามผิดพลาด หรอืไมถู่กตอ้งตามหลักโครงสรา้งของภาษา  
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11. กลวิธีการขอความช่วยเหลือ (Appeals for assistance strategy) หมายถึง 
กลวธิทีี่ผู้พูดใช้เพื่อขอความช่วยเหลอืจากคูส่นทนา หรอืบุคคลรอบขา้ง โดยการถาม นอกจากนี้
ยังรวมไปถงึ การที่ผู้พูดพยายามแสดงออกถึงความสงสัย และไม่เข้าใจของผู้พูด เพื่อสื่อให้คู่สนทนา
ทราบวา่ผู้พูดตอ้งการความช่วยเหลอื   

12. กลวิธีการยุติ หรือยกเลิกการพูด (Massage Abundant strategy) หมายถึง 
กลวิธีที่ผู้พูดไม่สามารถดําเนินการสื่อสารกับคู่สนทนาจนสิ้นสุดการสนทนาได้ เนื่องจากผู้พูด
ขาดความรู้ทางด้านคําศัพท์ ผู้พูดไม่สามารถออกเสียงคําศัพท์เป้าหมาย ผู้พูดจึงจําเป็นต้องยุติ
การพูด หรอืยกเลกิการสนทนา 

13. กลวิธีการเปลี่ยนประเด็น (Topic Avoidance strategy) หมายถึง กลวิธีที่ผู้พูด
หลีกเลี่ยงการสนทนาในหัวข้อสนทนาที่ผู้พูดไม่มีความรู้ หรือประสบปัญหาด้านคําศัพท์ 
หรอืการที่ผู้พูดพูดไม่ตรงประเด็นกับหัวข้อที่กําลังสนทนา หรือการที่ผู้พูดพยายามเปลี่ยนประเด็น
การสนทนา เป็นเรื่องที่ผู้พูดมคีวามรู ้และมคีวามถนัด  

3. ปัจจัยที่มผีลต่อการเลือกใช้กลวธิกีารสื่อสาร 
ในการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม (Intercultural communication) หรือการเรียนการสอน

ภาษาเพื่อการสื่อสาร ผู้พูด และคู่สนทนา มักจะประสบปัญหาในการสื่อสาร และเพื่อให้การสื่อสาร
ประสบความสําเร็จ ผู้พูด และคู่สนทนา จะต้องการเลือกใช้กลวิธีในการสื่อสารให้เหมาะสม 
ซึ่งการเลือกกลวิธีการสื่อสารเพื่อแก้ปัญหาระหว่างการสื่อสารนั้น ขึ้นอยู่กับปัจจัยภายใน
และปัจจัยภายนอกของผู้พูด (Tarone, 1979; Bialystock, 1990 อ้างอิงใน จิดานันท์ เลิศสุวรรณ์, 
2550, หนา้ 14)  

จากการศกึษางานวจิัยทีเ่กี่ยวกับการสื่อสารภาษาอังกฤษ พบว่า ปัจจัยที่มีอิทธิพล
ตอ่การเลอืกใช้กลวธิกีารสื่อสารในการเรยีนการสอนภาษามอียูห่ลายปัจจัย ซึ่งสามารถแบ่งเป็น
ปัจจัยหลัก ๆ 2 ปัจจัย คือ ปัจจัยภายในของผู้เรียนและผู้สอน และปัจจัยภายนอกของผู้เรียน
และผู้สอน 

3.1 ปัจจัยเกี่ยวกับผู้เรยีน   
 Ligntbown and Spada (1996, pp. 38-39 อ้างอิงใน ลัดดาวัลย์ วรรณธนสุทธิ์, 
2551) กล่าวว่า แรงจูงใจ ทัศนคติ และบุคลิกลักษณะของผู้เรียนแต่ละบุคคล มีอิทธิพลต่อ
การเรียนรู้ภาษาอังกฤษ ผู้เรียนที่มีทัศนคติที่ดี มีทักษะและความต้องการที่จะใช้ภาษาอังกฤษ
เพื่อการสื่อสาร จะสามารถเลือกใช้กลวิธีการสื่อสารที่หลากหลาย เมื่อประสบปัญหา
ในการสื่อสาร ในทางตรงข้าม ผู้เรียนที่ขี้อาย วิตกกังวลกับความสามารถในการพูดภาษาอังกฤษ
หรือผู้เรียนที่ขาดทักษะในการสื่อสาร มักจะใช้กลวิธีการหลีกเลี่ยง (Khanji, 1996 อ้างอิงใน 
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จิดานันท์ เลิศสุวรรณ์, 2550) นอกจากนี้แล้ว อายุของผู้เรียน ประสบการณ์ หรือทักษะ
ความสามารถในการพูดภาษา ตลอดจนระดับการเรียนรู้ภาษาจากสภาวะแวดล้อม หรือแม้แต่
การเรียนภาษาในห้องเรียน อาจเป็นปัจจัยหนึ่งที่ส่งผลในการเลือกใช้กลวิธีในการสื่อสาร
ของผู้เรยีนแตล่ะคนอกีดว้ย 
 ศุทธินี ชวนไชยสิทธิ์ และกาญจนา ปราบพล (2552) อธิบายถึงรูปแบบ
ของการเลอืกใช้กลวธิกีารสื่อสารของผู้เรยีนภาษาวา่ ผู้เรียนที่มีระดับการเรียนรู้ภาษาในระดับดี
จะใช้รูปแบบของกลวิธีการสื่อสารที่ทําให้สําเร็จ (Achievement or Compensatory Strategies) 
ส่วนผู้เรียนที่มีระดับการเรียนรู้ภาษาในระดับต่ํา จะเลือกใช้รูปแบบของกลวิธีการสื่อสาร
แบบหลีกเลี่ยง (Reduction or Avoidance Strategies) ในการแก้ปัญหาที่เกิดขึ้นในการสื่อสาร 
นอกจากปัจจัยเกี่ยวกับผู้เรียนแล้ว ปัจจัยเกี่ยวกับผู้สอนก็มีอิทธิพลต่อการเลือกใช้กลวิธี
ในการสื่อสารของผู้เรยีนดว้ย 

3.2 ปัจจัยเกี่ยวกับผู้สอน 
 บทบาทของครูผู้สอน เป็นสิ่งที่สําคัญอย่างยิ่งในการส่งเสริม และกระตุ้นผู้เรียน
ให้เกิดแรงจูงใจ เกิดทัศนคติที่ดีต่อการเรียนรู้ภาษา โดยเฉพาะระบบการเรียนการสอน
ของสังคมไทย ครูผู้สอนจะเป็นผู้กําหนดสถานการณ์ เงื่อนไข บทบาทในการเรียนภาษา 
(Sumanee Vithitkul, 2005, p. 7) อธิบายให้เหตุผลว่า ผู้สอนที่มีศักยภาพ จะต้องเป็นผู้ที่มีทักษะ
ในดา้นเลอืกใช้กลวธิใีนการสื่อสาร มีความรู้ความสามารถในวิชาที่สอน มีความอดทน มีทัศนคติที่ด ี
และมบีุคลกิภาพที่ดี นอกจากนี้ คุณลักษณะของผู้สอนแต่ละบุคคล มีผลต่อการสนับสนุนการใช้
กลวิธีในการสื่อสารของผู้เรียน (Tarone 1979; Akoko, 1999 อ้างอิงใน จิดานันท์ เลิศสุวรรณ์, 
2550, หนา้ 15) อธบิายเกี่ยวกับปัจจัยดา้นสญัชาต ิเชื้อชาตขิองผู้สอน มีอิทธิพลต่อการเลือกใช้
กลวิธีในการสื่อสารระหว่างผู้สอนกับผู้เรียน ครูผู้สอนภาษาอังกฤษที่เป็นเจ้าของภาษา (Native 
speaker teacher) มักสนับสนุนให้ผู้เรียนภาษาใช้การสื่อสารภาษาที่สองมากกว่า ครูผู้สอน
ภาษาอังกฤษที่เป็นคนไทย อย่างไรก็ตาม การที่ครูผู้สอนเลือกใช้การสื่อสารภาษาที่สองมากกว่า
ภาษาแม่ อาจทําให้ผู้เรียนเกิดความกลัว วิตกกังวล ไม่กล้าสื่อสาร เพราะค่านิยมของคนไทย
กลัวการขายหน้า (loosing face) รูปแบบของการใช้ภาษาของผู้สอน ก็เป็นอีกปัจจัยหนึ่ง 
ครูผู้สอนภาษาแต่ละคนมีข้อจํากัดในความสามารถด้านการใช้ภาษาของแต่ละบุคคลไม่เหมือนกัน 
เช่น สําเนียง และน้ําเสียง (accents and pronunciation) ของผู้สอนแต่ละคน wilkins (1975, 
pp. 53-55 อ้างอิงใน ลัดดาวรรณ วรรณธนสุทธิ์, 2551) อธิบายว่า ข้อจํากัดของการสอนภาษา
ของครูผู้สอนแต่ละคน ในการเลือกใช้ภาษาขึ้นอยู่กับระบบการเรียนการสอนของประเทศ 
บางประเทศขาดทรัพยากรบุคคล ขาดเครื่องมือในการช่วยสอน ทําให้ประเทศนั้นด้อยการพัฒนา
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ดา้นภาษา ในขณะที่ประเทศที่มีประวัติศาสตร์ทางด้านภาษาที่ยาวนาน กลับมีทรัพยากรบุคคล 
เครื่องมอื แหลง่ขอ้มูลในการพัฒนาการสอนภาษาไดอ้ยา่งมปีระสทิธภิาพ   

ปัญหาและอุปสรรคในการสื่อสาร 
การเรยีนภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารของคนไทยนัน้ อาจไม่ประสบความสําเร็จทุกครั้ง 

บางครัง้ในระหวา่งขัน้ตอนกระบวนการสื่อสารผู้เรียน หรือผู้ส่งสาร หรือผู้รับสาร อาจประสบกับ
ความล้มเหลมในการสื่อสารนั้น ๆ ก็ได้ ดังนั้น ปัญหา และอุปสรรคของคนไทยในการเรียน
เพื่อการสื่อสาร อาจประกอบด้วยองค์ประกอบหลายด้าน ทั้งองค์ประกอบทางด้านพื้นฐานความรู้
ภาษาอังกฤษของผู้เรยีน วธิกีารเรยีนรูภ้าษาอังกฤษ ความรู้ความสามารถของผู้เรียน ลักษณะนิสัย 
ทัศนคติของผู้เรียนที่มีต่อวิชาภาษาอังกฤษ ความต้องการใช้ภาษาอังกฤษของผู้เรียนแต่ละคน 
รวมไปถึงการขาดครูผู้สอนที่มีศักยภาพ การขาดเครื่องมือ ขาดแหล่งความรู้ที่มีประสิทธิภาพ
ในการสอน เช่น ระบบคอมพวิเตอร ์ระบบซอฟแวรก์ารเรยีนการสอนภาษาอังกฤษ เป็นตน้ 

กล่าวโดยสรุป ปัญหา และอุปสรรคในการสื่อสาร คือ สิ่งที่ทําให้การสื่อสารไม่บรรลุ
วัตถุประสงค ์หรอืเปา้ประสงคใ์นการสื่อความของผู้ส่งสาร และผู้รับสาร โดยปัญหา และอุปสรรค
ในการสื่อสาร สามารถเกิดขึ้นได้จากปัจจัยของผู้ส่งสาร และผู้รับสาร และสามารถเกิดขึ้นได้
ทุกขัน้ตอนของการพูดสื่อสาร ซึ่งโดยปกติแล้ว ผู้สื่อสารไม่ต้องการให้การสื่อสารนั้น ๆ เกิดปัญหา
ในระหว่างการสื่อสาร ผู้พูด และคู่สนทนา จําเป็นต้องรู้จักใช้การปฏิสัมพันธ์ หรือกลวิธี
ในการสื่อสารในรูปแบบตา่ง ๆ เพื่อใหก้ารสนทนานัน้บรรลุเปา้หมาย 



บทท่ี 3 
 

วิธดีําเนนิการวิจัย 
 

การศึกษา กลวิธีการสื่อสารภาษาอังกฤษในห้องเรียนของนิสิตไทยกับอาจารย์
ชาวต่างชาติ ในมหาวิทยาลัยพะเยา ผู้ศึกษาได้แบ่งรายละเอียดวิธีดําเนินการศึกษาเป็นหัวข้อ
ดังนี้ 

1. รูปแบบของการศกึษา 
2. ประชากรและกลุม่ตัวอยา่ง 
3. เครื่องมอืที่ใช้ในการวจิัย 
4. การเก็บรวบรวมขอ้มูล 
5. การวเิคราะหข์อ้มูล 

 

รูปแบบของการศึกษา 
การศึกษาครั้งนี้ เป็นการศึกษาเชิงคุณภาพ (Qualitative Research) และเชิงปริมาณ 

(Quantitative Research) มีวัตถุประสงค์ที่จะศึกษาข้อเท็จจริงเกี่ยวกับกลวิธีการสื่อสารระหว่างนิสิต
กับอาจารยต์่างชาติ ที่เกิดขึ้นภายในห้องเรียน โดยพิจารณารูปแบบการสื่อสาร ปัญหา และปัจจัย
ที่มผีลตอ่ความสําเร็จในการสื่อสารของนสิติกับอาจารย์ตา่งชาต ิในมหาวทิยาลัยพะเยา 

 

ประชากรและกลุ่มตัวอย่าง 
1. ประชากร 

 ประชากรที่ใช้ในการศึกษาครั้งนี้ คือ นิสิตมหาวิทยาลัยพะเยาชั้นปีที่ 1 ถึงชั้นปีที่ 4 
ที่ลงทะเบยีนเรยีนในปกีารศกึษา 2556 ในรายวชิาภาษาอังกฤษเฉพาะวัตถุประสงค ์จํานวน 11 รายวิชา 
(English for Academic Purposes, English for Communication, English for Specific Purposes, 
English for Discussion, English for Business Communication, English for Communication Arts, 
English for Tourism, English for Hotel Business, English for Journalism, English for Lawyers, 
English for Arts and Design) และมอีาจารยต์า่งชาตเิป็นผู้สอน จํานวน 653 คน 

2. กลุ่มตัวอย่าง 
กลุม่ตัวอยา่งที่ใช้ในการศกึษาครัง้นี้ คอื นสิติมหาวทิยาลัยพะเยา ช้ันปีที่ 1 ถึงปีที่ 4 

ที่ลงทะเบยีนเรยีนในปกีารศกึษา 2556 ในรายวิชาภาษาอังกฤษเฉพาะวัตถุประสงค์ และมีอาจารย์
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ต่างชาติ เป็นผู้สอนเพียงรายวิชาใดวิชาหนึ่ง โดยกลุ่มตัวอย่างดังกล่าว ผู้ศึกษาได้ใช้วิธีการสุ่ม
แบบงา่ย โดยการจับสลาก 

กลุม่ตัวอยา่งที่ผู้ศึกษาใช้วิธีการสุ่มแบบง่าย โดยการจับสลาก ได้แก่ นิสิตช้ันปีที่ 2 
คณะศิลปศาสตร์ วิชาเอกภาษาอังกฤษ ที่ลงทะเบียนเรียนในรายวิชา English for Discussion 
จํานวน 33 คน 

 

เครื่องมอืที่ใช้ในการวจัิย 
เครื่องมอืที่ใช้ในการศกึษาครัง้นี้ ไดแ้ก ่
1. การวจิัยเชิงคุณภาพ ในรูปแบบสังเกต (Observation) โดยการบันทกึภาพเคลื่อนไหว

การเรยีนการสอนระหวา่งนสิิต และอาจารย์ต่างชาติ ในมหาวิทยาลัยพะเยา ในรายวิชา English 
for Discussion และวเิคราะหเ์นื้อหาเพื่อใช้ในการยนืยันขอ้มูลที่ไดจ้ากการศกึษา  

2. การวจิัยเชิงปรมิาณ ในรูปแบบของแบบสอบถาม (Questionnaires) โดยเป็นคําถาม
ปลายปิด เป็นการสอบถามเกี่ยวกับปัจจัย ปัญหา แรงจูงใจ และทัศนคติของผู้เรียนที่มีผลต่อ
การเลอืกใช้กลวธิกีารสื่อสารภาษาอังกฤษ ซึ่งแบบสอบถามแบง่เป็น 3 ตอน คอื ตอนที่ 1 ข้อมูล
ทั่วไปของผู้ตอบแบบสอบถาม ตอนที่ 2 ปัจจัยที่มีผลต่อความสําเร็จการสื่อสารภาษาอังกฤษ
ของนิสิตกับอาจารย์ชาวต่างชาติ ตอนที่ 3 ปัญหาในการสื่อสารภาษาอังกฤษของนิสิต
ขณะสนทนากับอาจารยใ์นหอ้งเรยีน   

 
การเก็บรวบรวมข้อมูล 

1. วธิกีารเก็บรวบรวมขอ้มูลโดยใช้แบบสังเกตแบบมสีว่นรว่ม ผู้ศกึษาจะเขา้รว่มสังเกต
กลวธิกีารสื่อสารภายในหอ้งเรยีน โดยพิจารณารูปแบบการสื่อสาร ปัญหา และปัจจัยที่มีผลต่อ
ความสําเร็จในการสื่อสารของกลุ่มตัวอย่าง ผู้ศึกษาได้กําหนดกรอบในการดําเนินการเก็บรวบรวม
ขอ้มูล ตามตารางดังตอ่ไปนี้ 
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ตาราง 1 แสดงกรอบในการดําเนินการเก็บรวบรวมข้อมูล 
วธิกีารเก็บข้อมูล ที่มาและแหล่งข้อมูล กระบวนการวเิคราะหข์้อมูล 

1. การสังเกต ผูศ้กึษาจดบันทึกการแสดง
อากัปกริิยา ประกอบการสื่อสาร 
กลวธีิท่ีกลุม่ตัวอยา่งเลอืกใช้ 
ในการสื่อสาร 

เป็นขอ้มูลประกอบร่วมกับ 
การบันทึกวดีโิอสังเกตพฤตกิรรม 
การสื่อสารภาษาอังกฤษ 
ของกลุม่ตัวอยา่ง ตามแบบ
วเิคราะหก์ลวธีิการสื่อสาร 
ท่ีผูศ้กึษาไดส้ร้างขึ้น 

2. การบันทึกภาพ  
และเสยีง 

บันทึกภาพ และเสยีง 
ในระหวา่งการเรียนการสอน   
ของกลุม่ตัวอยา่ง 

1. เรียบเรียงขอ้มูลเป็นความเรียง  
จากวดีโิอบันทึกการสื่อสาร 
2. วเิคราะหข์อ้มูลจาก 
ความเรียง โดยผูศ้กึษาไดส้ร้าง
ตารางแจกแจงความถีข่องแตล่ะ 
กลวธีิการสื่อสารท่ีกลุม่ตัวอยา่ง
เลอืกใช้ 

 
2. วิธีการเก็บรวบรวมข้อมูลโดยใช้แบบสอบถาม ผู้ศึกษาจัดทําแบบสอบถาม 

โดยพิจารณารูปแบบการสื่อสาร ปัญหา และปัจจัยที่มีผลต่อความสําเร็จในการสื่อสาร
ของกลุ่มตัวอย่าง ผู้ศึกษาได้กําหนดขั้นตอนในการดําเนินการเก็บรวบรวมข้อมูล ตามแผนภูมิ
ดังตอ่ไปนี้ 
 

แผนภูม ิ1 แสดงขั้นตอนในการเก็บรวบรวมข้อมูล 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

สร้างแบบสอบถามเกี่ยวกับเร่ืองที่ตอ้งการศกึษาคน้ควา้ดว้ยตนอง 

ใหผู้้เชี่ยวชาญตรวจสอบความถูกตอ้ง ดว้ยวธิหีาคา่ IOC 

ผู้ศกึษานําความเห็นมาปรับปรุงแกไ้ข 

นําไปทดลอง (try-out) 

ตรวจสอบความเชื่อมั่น (Reliability) 

ผู้ศกึษานํามาปรับปรุงแกไ้ข 

นําไปเก็บรวบรวมขอ้มูล 
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จากแผนภูมิข้างต้น ผู้ศึกษามีรายละเอียดของขั้นตอนในการเก็บรวบรวมข้อมูลประกอบ 
ดังนี้ 

ขั้นตอนที่หนึ่ง การสร้างแบบสอบถาม จากโครงร่างในการศึกษาค้นคว้าด้วยตนเอง 
แนวคดิ และทฤษฎทีี่เกี่ยวข้อง รวมถึงสอบถามผู้ที่เกี่ยวข้อง และอาจารย์ที่ปรึกษา โดยระหว่าง
การสรา้งแบบสอบถาม ผู้ศกึษา และอาจารย์ที่ปรึกษา ร่วมกันคิดประเภทของคําถาม (คําถามปลายปิด
และปลายเปดิ) จํานวนขอ้คําถาม 

ขั้นตอนที่สอง ผู้เช่ียวชาญตรวจสอบความถูกต้อง นําตัวอย่างแบบสอบถามที่ได้ไปให้
ผู้เช่ียวชาญ จํานวน 3 คน ตรวจสอบความถูกตอ้ง และใหข้อ้เสนอแนะ 

ขัน้ตอนที่สาม ปรับปรุงกอ่นนําไปทดลองใช้ ผู้ศึกษานําข้อมูล และข้อเสนอแนะที่ได้จาก
ผู้เช่ียวชาญมาปรับปรุงแกไ้ข 

ช้ันตอนที่สี่ นําแบบสอบถามที่ผ่านการปรับปรุงแก้ไขแล้ว ไปทดลองใช้กับกลุ่มตัวอย่าง 
เพื่อความเชื่อมั่นวา่ กลุม่ตัวอยา่งที่จะศกึษาเขา้ใจคําถาม และวธิกีารตอบ 

ขั้นตอนที่ห้า ตรวจสอบความเชื่อมั่น นําข้อมูลของแบบสอบถามที่ได้จากการทดลอง
กับกลุม่ตัวอยา่ง มาหาคา่ความเชื่อมั่น (Reliability) 

ขั้นตอนที่หก ปรับปรุงแก้ไขก่อนนํามาใช้จริง ผู้ศึกษานําข้อมูลที่ได้จากขั้นตอนที่ห้า 
ปรับปรุงอกีครัง้ กอ่นจะนําแบบสอบถามดังกลา่วไปเก็บรวมรวมขอ้มูลจรงิ 

ขั้นตอนที่เจ็ด ผู้ศึกษานําแบบสอบถามที่ผ่านการปรับปรุง ตรวจสอบความถูกต้อง 
และความเชื่อมั่น ไปเก็บขอ้มูลกับกลุม่ตัวอยา่งที่ผู้ศกึษากําหนด 

 
การวเิคราะห์ข้อมลู 

1. ผู้ศึกษาได้ดําเนินการวิเคราะห์ข้อมูล ที่ได้จากการใช้วิธีการเก็บรวมรวมข้อมูล
โดยวิธีการสังเกตกลวิธีการสื่อสารภาษาอังกฤษในห้องเรียนระหว่างนิสิตกับอาจารย์ชาวต่างชาต ิ
การให้นิสิตทําแบบสอบถามวัดรูปแบบกลวิธีการสื่อสาร ปัจจัยที่มีผลต่อการสื่อสาร ตลอดจน
การสัมภาษณน์สิติเกี่ยวกับปัญหา และอุปสรรคในการสื่อสารภาษาอังกฤษกับอาจารย์ชาวต่างชาต ิ
ดังรายละเอยีดดังตอ่ไปนี้   
 1.1 การวเิคราะหข์อ้มูลจากแบบสังเกตแบบมสีว่นรว่ม ผู้ศึกษาได้ศึกษาลักษณะการใช้
กลวิธีการสื่อสารภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสาร จากหนังสือ บทความ และงานวิจัยต่าง ๆ 
เพื่อหาแนวทางในการสรา้งแบบวเิคราะห์กลวิธีการสื่อสาร รวมถึงการใช้วิธีการวิเคราะห์ข้อมูล
เชิงคุณภาพ โดยใช้การวิเคราะห์เหตุการณ์แบบอิงทฤษฏีของ Loftland (1971, pp. 14-15 อ้างอิงใน 
เอื้อมพร หลินเจริญ, 2555, หน้า 20) คือ การวิเคราะห์เหตุการณ์ ออกเป็น 6 ประเภท ได้แก่ 
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ใคร ทําอะไร ที่ไหน เมื่อไร อย่างไร และทําไม และใช้รูปแบบการวิเคราะห์การพูดสนทนา
ตามขัน้ตอน ดังตอ่ไปนี้ 
 

แผนภูม ิ2 แสดงขั้นตอนการวเิคราะห์ข้อมูล (แบบสังเกต) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 จากแผนภูมขิา้งตน้ ผู้ศกึษามรีายละเอยีดของการวเิคราะหข์อ้มูลประกอบ ดังนี้ 
 ขั้นตอนที่หนึ่ง การแปลงข้อมูลจากเทปบันทึกภาพ และเสียง การใช้ภาษาอังกฤษ
ในการสื่อสารในหอ้งเรยีนระหวา่งนสิติมหาวทิยาลัยพะเยา กับอาจารยช์าวตา่งชาต ิ
 ขัน้ตอนที่สอง วเิคราะห ์เปรยีบเทียบข้อมูล และจัดหมวดหมู่ข้อมูลที่มีความคล้ายคลึงกัน
ตามรูปแบบกลวธิกีารสื่อสาร จากความเรยีงที่แปลงออกมาในขัน้ตอนที่หนึ่ง 
 ขั้นตอนที่สาม การจัดหมวดหมู่ข้อมูล นําข้อมูลที่ได้จากการจัดหมวดหมู่ในขั้นตอน
ที่สอง จัดเป็นกลุม่ที่สัมพันธต์ามรูปแบบของกลวธิกีารสื่อสารที่ผู้ศกึษากําหนด  
 ขัน้ตอนที่สี่ สรุปผล และแปรความหมายในการสื่อสารระหว่างนิสิตมหาวิทยาลัยพะเยา 
ช้ันปทีี่สอง กับอาจารยช์าวตา่งชาต ิ
 ขั้นตอนที่ห้า รายงานผลของการศึกษาค้นคว้าด้วยตนเอง เป็นการรายงานผล
กลวธิกีารใช้ภาษาอังกฤษในการสื่อสารในหอ้งเรยีนระหวา่งนสิติไทยกับอาจารยช์าวตา่งชาต ิ 
 1.2 เมื่อผู้ศกึษาได้ดําเนินการถอดเทป และเรียบเรียบข้อมูลแล้ว ผู้ศึกษาจึงได้สร้าง
ตารางแจกแจงความถี่ของแตล่ะกลวิธีการสื่อสาร ที่กลุ่มตัวอย่างเลือกใช้ มาวิเคราะห์หาค่าสถิต ิ
ไดแ้ก ่คา่เฉลี่ย (X ) และคา่สว่นเบี่ยงเบนมาตรฐาน (S.D.) โดยโปรแกรม Excel 
 
 

แปลงขอ้มูลจากการสังเกตและการบนัทกึเสยีงในชัน้เรียนระหวา่งนสิติไทยกับอาจารย์ชาวตา่งชาติ เป็นความเรียง 

วเิคราะหแ์ละจัดหมวดหมูข่อ้มูลที่มลีกัษณะคลา้ยคลงึกัน 

นําหมวดหมูข่องขอ้มลู มาจัดเปน็กลุม่ที่มคีวามสัมพันธก์ับรูปแบบของกลวธิขีองการสื่อสาร 

สรุปผลและแปรความหมาย 

รายงานผล 
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2. การวเิคราะหข์อ้มูลของแบบสอบถาม ดังตอ่ไปนี้ 
2.1 วิเคราะห์แบบสอบถามกลวิธีการสื่อสารภาษาอังกฤษในห้องเรียนของนิสิต

และอาจารยต์า่งชาต ิมหาวทิยาลัยพะเยา โดยการหาคา่ความเที่ยงตรงของแบบสอบถาม (IOC)  
2.2 นําแบบสอบถามกลวิธีการสื่อสารภาษาอังกฤษ ที่ เก็บรวบรวมข้อมูล

กับกลุ่มตัวอย่างที่เลือกใช้ มาวิเคราะห์ผลการวิจัย โดยใช้สถิติพื้นฐานในการหาค่าร้อยละ (%) 
คา่เฉลี่ย (X ) และสว่นเบี่ยงเบนมาตรฐาน (S.D.) ผ่านโปรแกรม Excel 

 

แผนภูม ิ3 แสดงขั้นตอนการวเิคราะห์ข้อมูล (แบบสอบถาม) 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

จากแผนภูมขิา้งตน้ ผู้ศกึษามรีายละเอยีดขัน้ตอนในการวเิคราะหข์อ้มูล ดังตอ่ไปนี้ 
ขั้นตอนที่หนึ่ง ขั้นเตรียมข้อมูลและรวบรวมข้อมูลในแบบสอบถาม ผู้ศึกษา

นําแบบสอบถามที่ผ่านการเก็บขอ้มูลจากกลุม่ตัวอยา่ง มาเก็บรวบรวมขอ้มูล 
ขั้นตอนที่สอง ขั้นสร้างแฟ้มข้อมูล ผู้ศึกษานําข้อมูลภายในแบบสอบถามมากําหนดชื่อ

ของตัวแปร (Variable Name) ค่าของตัวแปร (Value) ความหมายของค่าของตัวแปร (Value Label) 
และระดับการวัดขอ้มูล (Measure) 

ขั้นตอนที่สาม ขั้นบันทึกข้อมูล ผู้ศึกษาดําเนินการบันทึกข้อมูลที่ได้กําหนดค่า
ตามขัน้ตอนที่สอง 

ขัน้ตอนทีส่ี่ ขัน้วเิคราะหข์อ้มูลทางสถิติ ผู้ศึกษาวิเคราะห์ค่าเฉลี่ยของปัจจัยที่มีผลต่อ
กลวธิกีารสื่อสารภาษาอังกฤษภายในหอ้งเรยีนระหวา่งนสิติไทยกับอาจารยข์าวต่างชาต ิ

ขั้นตอนที่ห้า ขั้นรายงานผล ผู้ศึกษารายงานผลกลวิธีการสื่อสารภาษาอังกฤษ
ภายในหอ้งเรียนระหว่างนิสิตไทยกับอาจารย์ชาวต่างชาติ รูปแบบกลวิธีการสื่อสาร ปัจจัยที่มีผล
ตอ่การสื่อสาร 

เตรียมขอ้มูลและรวบรวมขอ้มูลในแบบสอบถาม 

สร้างแฟม้ขอ้มูล 

บันทกึขอ้มลู  

วเิคราะหข์อ้มลูทางสถติ ิ

รายงานผล 



บทท่ี 4 
 

ผลการวิเคราะห์ข้อมูล 
 

การศึกษาค้นคว้าด้วยตนเองของผู้ศึกษา เรื่อง กลวิธีในการสื่อสารภายในห้องเรียน
ของนิสิตไทยกับอาจารย์ชาวต่างชาติ ในมหาวิทยาลัยพะเยา ผู้ศึกษาเก็บรวบรวมข้อมูล
จากกลุ่มตัวอย่างที่เป็นนิสิตชั้นปีที่ 2 มหาวิทยาลัยพะเยา ที่ลงทะเบียนเรียนในรายวิชา 
English for discussion ปกีารศกึษา 2556 จํานวนรวม 33 คน การศกึษาครัง้นี้มวีัตถุประสงคเ์พื่อ 

1. ศึกษากลวิธีในการสื่อสารภาษาอังกฤษในห้องเรียนของนิสิตกับอาจารย์
ชาวตา่งชาต ิในมหาวทิยาลัยพะเยา 

2. ศึกษาปัจจัยที่มีผลต่อความสําเร็จในการสื่อสารภาษาอังกฤษของนิสิตกับอาจารย์
ชาวตา่งชาต ิในมหาวทิยาลัยพะเยา 

3. ศึกษาปัญหาในการสื่อสารภาษาอังกฤษของนิสิตกับอาจารย์ชาวต่างชาติ 
ในมหาวทิยาลัยพะเยา 

ผู้ศกึษาจะนําเสนอผลการวเิคราะหข์อ้มูล โดยแบง่ออกเป็น 3 ตอน คอื 
ตอนที่ 1 การนําเสนอข้อมูลเกี่ยวกับกลวิธีในการสื่อสารภาษาอังกฤษในห้องเรียน

ของนสิติช้ันปทีี่ 2 วชิาเอกภาษาอังกฤษ คณะศลิปศาสตร์ กับอาจารย์ต่างชาติ ที่ลงทะเบียนเรียน
ในรายวิชา English for discussion ปีการศึกษา 2556 ตามการวิเคราะห์ข้อมูลจากแบบสังเกต
ที่ผู้ศกึษาไดจ้ัดทําขึ้น ตามตาราง 2 ถงึตาราง 4 

ตอนที่ 2 การนําเสนอข้อมูลเกี่ยวกับปัจจัยที่มีผลต่อความสําเร็จในการสื่อสาร
ภาษาอังกฤษในหอ้งเรยีนของนสิติช้ันปทีี่ 2 วชิาเอกภาษาอังกฤษ คณะศิลปศาสตร์ ที่ลงทะเบียนเรียน
ในรายวิชา English for discussion ปีการศึกษา 2556 โดยวิเคราะห์ข้อมูลจากแบบสอบถาม
ที่ผู้ศกึษาไดจ้ัดทําขึ้น ตามตาราง 6 

ตอนที่ 3 การนําเสนอข้อมูลเกี่ยวกับปัญหาในการสื่อสารภาษาอังกฤษของนิสิตช้ันปีที่ 2 
วิชาเอกภาษาอังกฤษ คณะศิลปศาสตร์ ที่ลงทะเบียนเรียนในรายวิชา English for discussion 
ปีการศกึษา 2556 โดยวเิคราะหข์อ้มูลจากแบบสอบถามที่ผู้ศกึษาไดจ้ัดทําขึ้น ตามตาราง 7 
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ตอนที่ 1 การนําเสนอข้อมูลเกี่ยวกับกลวิธีในการสื่อสารภาษาอังกฤษในห้องเรียนของนิสิต
ชั้นปทีี่ 2 วิชาเอกภาษาอังกฤษ คณะศิลปศาสตร์กับอาจารย์ชาวต่างชาติ ที่ลงทะเบียนเรียน
ในรายวิชา English for discussion ปีการศึกษา 2556 ตามการวิเคราะห์ข้อมูลจาก
แบบสังเกตที่ผู้ศกึษาไดจ้ัดทําขึ้น ตามตาราง 2 ถงึตาราง 4 
 

ตาราง 2 แสดงรูปแบบการใช้กลวธิใีนการสื่อสารภาษาอังกฤษระหว่างนิสติกับอาจารย์ต่างชาติ 

Students Foreign teacher 
1. Appeals for assistance strategy 
2. Use of non-linguistic mean 
3. Literal Transition strategy 
4. Intralinguas strategy 
5. Foreignzing strategy 
6. Smurfing strategy 

1. Repetition strategy 
2. Paraphrase and Circumlocution strategy 
3. Use of non-linguistic 
4. Topic Avoidance strategy 
5. Massage Abundant strategy 

  
จากตาราง 2 พบว่า นิสิต และอาจารย์ต่างชาติ มีรูปแบบการใช้กลวิธีในการสื่อสาร

ทีแ่ตกตา่งกัน โดยนสิติจะเลอืกใช้กลวธิกีารสื่อสารที่เด่นชัด 6 กลวิธี ได้แก่ การขอความช่วยเหลือ
(Appeals for assistance strategy) กลวิธีการใช้อวัจนภาษา (Use of non-linguistic mean) 
กลวธิกีารพูดแปลคําต่อคํา (Literal Transition strategy) กลวิธีการใช้ภาษาแม่ และภาษาที่สองปนกัน 
(Intralinguas strategy) กลวิธีการใช้ภาษาแม่ด้วยสําเนียงภาษาที่สอง (Foreignzing strategy) 
และกลวธิกีารขอเวลาคดิ (Smurfing strategy) นสิติจะเลอืกใช้กลวธิกีารสื่อสารดังกล่าวในการให้
ขอ้มูล การตอบคําถาม  

ส่วนกลวิธีการสื่อสารที่อาจารย์ชาวต่างชาติเลือกใช้ประกอบด้วย 5 กลวิธี ได้แก่ 
กลวิธีการพูดซ้ําคํา (Repetition strategy) กลวิธีการถอดความและอธิบายความ (Paraphrase 
and Circumlocution) กลวธิีการใช้อวัจนภาษา (Use of non-linguistic mean) กลวิธีการเปลี่ยนประเด็น 
(Topic Avoidance strategy) กลวิธีการยุติ หรือยกเลิกการพูด (Massage Abundant strategy) 
ซึ่งอาจารยต์า่งชาติจะเลือกใช้กลวธิสีื่อสารดังกล่าวในการใหข้อ้มูล การตอบ และการถามคําถาม  
 จากตารางข้างต้นจะเห็นได้ว่า นิสิตไทย และอาจารย์ชาวต่างชาติ มีกลวิธีการสื่อสาร
ที่คลา้ยคลงึกัน 1 กลวธิ ีและแตกตา่งกัน 5 กลวธิ ี
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 นอกจากนี้ ผลการศึกษาพฤติกรรมการใช้กลวิธีการสื่อสารจากแบบสังเกต 
ตามการแจกแจงความถี่ พบว่า นิสิตกลุ่มตัวอย่าง มีความถี่ในการใช้รูปแบบกลวิธีในการสื่อสาร
ภายในหอ้งเรยีน ดังตารางขอ้มูล ตอ่ไปนี้ 
 

ตาราง 3 แสดงความถี่ในการใชรู้ปแบบกลวธิใีนการสื่อสารของนิสติแต่ละกลวธิ ี 
Communicative strategy 

(ประเภทของกลวธิกีารสื่อสาร) 
ความถีข่องแต่ละกลวธิ ี

ท่ีนสิติเลอืกใช ้
จํานวน
ความถี ่
(ครั้ง) 

ค่าร้อยละ 
ของความถี ่

1. กลวธิกีารใช้ภาษาแมแ่ละภาษาที่สองปนกัน  
(Intralinguas Strategy) 

25 21.19 

2. กลวธิกีารใช้ภาษาแมด่ว้ยสาํเนยีงภาษาทีส่อง  
(Foreignzing Strategy) 

8 6.79 

3. กลวธิกีารใช้คําที่มคีวามหมายคลา้ยเคียงกัน  
(Approximant Strategy) 

0 0.00 

4. กลวธิกีารพูดซ้ําคํา (Repetition Strategy) 0 0.00 
5. กลวธิกีารถอดความและอธบิายความ  
(Paraphrase and Circumlocution Strategy) 

0 0.00 

6. กลวธิกีารสร้างคําใหม ่(Word Coinage Strategy) 0 0.00 

7. กลวธิกีารพดูแปลคําตอ่คํา (Literal Transition strategy) 6 5.08 
8. กลวธิกีารใช้อวัจนภาษา (Use of non–linguistic mean) 43 36.44 

9. กลวธิกีารขอเวลาคิด (Smurfing strategies) 14 11.86 

10. กลวธิกีารจัดเรยีงประโยคใหมด่้วยตนเอง  
(Self-repair or Restructuring strategy) 

0 0.00 

11. กลวธิกีารขอความช่วยเหลอื  
(Appeals for assistance strategy) 

22 18.64 

12. กลวธิกีารยุตหิรอืยกเลกิการพูด  
(Massage Abundant strategy) 

0 0.00 

13. กลวธิกีารเปลีย่นประเด็น (Topic Avoidance strategy) 0 0.00 

รวม 118 100 
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จากตาราง 3 แสดงความถี่ในการใช้กลวธิกีารสื่อสารภาษาอังกฤษในห้องเรียนระหว่าง
นิสิตกับอาจารย์ต่างชาติ พบว่า พฤติกรรมการสื่อสารที่เกิดขึ้นภายในห้องเรียนระหว่างนิสิตไทย
กับอาจารย์ชาวต่างชาติ นิสิตจะมีการใช้กลวิธีการสื่อสารแบบการใช้อวัจนภาษาบ่อยที่สุด 
คดิเป็นรอ้ยละ 36.44 รองลงมา คือ กลวิธีการใช้ภาษาแม่ และภาษาที่สองปนกัน คิดเป็นร้อยละ 
21.19  

สว่นกลวธิทีี่ไมม่กีารใช้ในระหวา่งการสื่อสารภายในห้องเรียน ได้แก่ กลวิธีการใช้คําที่มี
ความหมายคล้ายเคียงกัน กลวิธีการพูดซ้ําคํา กลวิธีการถอดความและอธิบายความ กลวิธี
การสร้างคําใหม่ กลวิธีการจัดเรียงประโยคใหม่ด้วยตนเอง กลวิธีการยุติ หรือยกเลิกการพูด 
และกลวธิกีารเปลี่ยนประเด็น 

ในขณะเดยีวกัน พฤติกรรมการใช้กลวิธีในการสื่อสารของอาจารย์ผู้สอนจากแบบสังเกต 
ตามการแจกแจงความถี ่พบว่า อาจารย์ต่างชาติมีความถี่ในการใช้รูปแบบกลวิธีการถอดความ
และอธิบาย บ่อยที่สุด คิดเป็นร้อยละ 43.62 รองลงมา คือ กลวิธีการใช้อวัจนภาษา คิดเป็นร้อยละ 
31.56 ดังขอ้มูลตามตาราง 4 

 

ตาราง 4 แสดงความถี่ในการใชรู้ปแบบกลวธิใีนการสื่อสารของอาจารยช์าวต่างชาติ 
 แต่ละกลวธิ ี

Communicative strategy 
(ประเภทของกลวธิกีารสื่อสาร) 

ความถีข่องแต่ละกลวธิี 
ที่อาจารยเ์ลอืกใช ้

จํานวนความถี่
(ครั้ง) 

ค่าร้อยละของ
ความถี่ 

1. กลวธิกีารใช้ภาษาแมแ่ละภาษาที่สองปนกัน 
(Intralinguas Strategy) 

0 0.00 

2. กลวธิกีารใช้ภาษาแมด่ว้ยสําเนยีงภาษาที่สอง 
(Foreignzing Strategy) 

0 0.00 

3. กลวธิกีารใช้คําที่มคีวามหมายคล้ายเคยีงกัน 
(Approximant Strategy) 

0 0.00 

4. กลวธิกีารพูดซ้ําคํา (Repetition Strategy) 15 5.32 

5. กลวธิกีารถอดความและอธบิายความ  
(Paraphrase and Circumlocution Strategy) 

123 43.62 
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ตาราง 4 (ต่อ) 

Communicative strategy 
(ประเภทของกลวธิกีารสื่อสาร) 

ความถี่ของแต่ละกลวธิทีี่
อาจารย์เลอืกใช ้

จํานวนความถี่
(ครั้ง) 

ค่าร้อยละของ
ความถี่ 

6. กลวธิกีารสรา้งคําใหม ่(Word Coinage Strategy) 0 0.00 

7. กลวธิกีารพูดแปลคําตอ่คํา  
(Literal Transition strategy) 

0 0.00 

8. กลวธิกีารใช้อวัจนภาษา  
(Use of non–linguistic mean) 

89 31.56 

9. กลวธิกีารขอเวลาคดิ (Smurfing strategies) 0 0.00 
10. กลวธิกีารจัดเรยีงประโยคใหมด่ว้ยตนเอง  
(Self-repair or Restructuring strategy) 

 0.00 

11. กลวธิกีารขอความช่วยเหลอื  
(Appeals for assistance strategy) 

0 0.00 

12. กลวธิกีารยุตหิรอืยกเลิกการพูด  
(Massage Abundant strategy) 

20 
 

7,09 

13. กลวธิกีารเปลี่ยนประเด็น  
(Topic Avoidance strategy) 

35 12.41 

รวม 282 100 

 
จากตาราง 4 แสดงความถี่ในการใช้รูปแบบกลวิธีในการสื่อสารของอาจารย์ชาวต่างชาต ิ

จะเห็นได้ว่า กลวิธีที่อาจารย์ชาวต่างชาติไม่ได้ใช้ในการสื่อสารภายในห้องเรียน ได้แก่ 
กลวิธีการใช้ภาษาแม่ และภาษาที่สองปนกัน กลวิธีการใช้ภาษาแม่ด้วยสําเนียงภาษาที่สอง 
กลวธิกีารใช้คําที่มคีวามหมายคลา้ยเคยีงกนั กลวธิกีารสร้างคําใหม่ กลวิธีการพูดแปลคําต่อคํา
กลวธิกีารขอเวลาคดิ กลวธิกีารจัดเรยีงประโยคใหมด่ว้ยตนเอง และกลวธิกีารขอความช่วยเหลือ  
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ตอนที่ 2 การนําเสนอข้อมูลเกี่ยวกับปัจจัยที่มีผลต่อความสําเร็จในการสื่อสารภาษาอังกฤษ
ในห้องเรยีนของนิสติชั้นปทีี่ 2 วชิาเอกภาษาอังกฤษ คณะศิลปศาสตร์ ที่ลงทะเบียนเรียน
ในรายวชิา English for discussion ปกีารศึกษา 2556 โดยการวเิคราะหข์อ้มูลจากแบบสอบถาม  

การนําเสนอขอ้มูลในตอนที่ 2 ประกอบดว้ย ตารางแสดงจํานวนของผู้ตอบแบบสอบถาม 
และตารางแสดงขอ้มูลปัจจัยที่มผีลตอ่ความสําเร็จในการสื่อสารภาษาอังกฤษในหอ้งเรยีน  

 

ตาราง 5 แสดงจํานวนและร้อยละของผู้ตอบแบบสอบถามจําแนกตามเพศ อาย ุ

ข้อมูลของผู้ตอบแบบสอบถาม จํานวน (คน) ร้อยละ (%) 
เพศ 
     เพศชาย 
     เพศหญิง 

อาย ุ
     อายุระหว่าง 15-18 ป ี
     อายุระหว่าง 19-21 ป ี
     อายุระหว่าง 22-24 ป ี

 
3 
18 
 
1 
19 
1 

 
14.28 
85.72 
 

4.76 
90.48 
4.76 

  
จากตาราง พบว่า จํานวนนิสิตที่ตอบแบบสอบถามมีทั้งสิ้น 21 คน ส่วนใหญ่เป็นนิสิต

เพศหญิง คิดเป็นร้อยละ 85.72 และเป็นนิสิตเพศชาย ร้อยละ 14.28 โดยผู้ตอบแบบสอบถาม
ส่วนใหญ่ อยู่ในช่วงอายุระหว่าง 19-21 ปี คิดเป็นร้อยละ 90.48 ช่วงอายุระหว่าง 15-18 ปี 
คิดเป็นรอ้ยละ 4.76 และช่วงอายุระหวา่ง 22-24 ป ีคดิเป็นรอ้ยละ 4.76 

ข้อมูลเกี่ยวกับปัจจัยของผู้เรียนที่มีผลต่อการเลือกใช้กลวิธีการสื่อสารภาษาอังกฤษ
ของนิสิตช้ันปีที่ 2 ที่เข้าเรียนในรายวิชา English for Discussion จํานวน 21 คน ซึ่งผลของการ
วเิคราะหข์อ้มูล มลีักษณะเป็นมาตราสว่น (Rating Scale) 5 ระดับ ดังนี้ 

ค่าเฉลี่ยของคะแนน    ความหมาย 
คา่เฉลี่ย 4.21-5.00  อยูใ่นเกณฑ ์ มากที่สุด 
คา่เฉลี่ย 3.41-4.20  อยูใ่นเกณฑ ์ มาก 
คา่เฉลี่ย 2.61-3.40  อยูใ่นเกณฑ ์ ปานกลาง 
คา่เฉลี่ย 1.81-2.60  อยูใ่นเกณฑ ์ นอ้ย 
คา่เฉลี่ย 1.00-1.80  อยูใ่นเกณฑ ์ นอ้ยที่สุด 
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ผลการวิเคราะห์ข้อมูลเกี่ยวกับปัจจัยที่มีผลต่อการเลือกใช้กลวิธีการสื่อสาร
ภาษาอังกฤษของนิสิตวิชาเอกภาษาอังกฤษ ช้ันปีที่ 2 คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยพะเยา
กับอาจารยช์าวตา่งชาต ิมรีายละเอยีด ดังนี้ 
 

ตาราง 6 แสดงปัจจัยที่มผีลต่อการเลอืกใช้กลวธิใีนการสื่อสาร 

ปัจจัยของผู้เรยีนที่มผีลต่อการสื่อสาร 
Χ  S.D. ระดับ 

1. ตนเองมคีวามสามารถในการสื่อสารไดด้ ี 2.95 0.669 ปานกลาง 

2. ตนเองมคีวามมั่นใจในการสื่อสารภาษา 2.90 0.700 ปานกลาง 

3. ไดค้ะแนนดทีําให้ชอบเรยีนภาษา 3.29 0.717 ปานกลาง 
4. ตนเองตอ้งรูค้ําศัพทม์ากจงึจะพูดได ้ 3.71 0.845 มาก 

5. ผู้สอนชมเชยและใหก้ําลังใจ 3.33 0.796 ปานกลาง 

6. ผู้สอนเป็นมิตร ใจดี เป็นกันเอง 3.71 0.717 มาก 

7. ผู้สอนมเีทคนคิการสอนที่เขา้ใจงา่ย 3.19 0.814 ปานกลาง 

8. ผู้สอนคอยช่วยเหลอื และใหผู้้เรยีนแสดงออก 3.38 0.921 ปานกลาง 

9. ผู้สอนมคีวามรู ้และประสบการณก์ารสอน 3.90 0.995 มาก 

รวม 3.38 0.797 ปานกลาง 

  
จากตาราง 6 แสดงใหเ้ห็นว่า เมื่อประเมินระดับปัจจัยของผู้เรียน และผู้สอนที่มีผลต่อ

การเลือกใช้กลวิธีการสื่อสารภาษาอังกฤษของนิสิตชั้นปีที่ 2 ที่เข้าเรียนในรายวิชา English for 
Discussion จํานวน 21 คน โดยรวมอยู่ในระดับปานกลาง ( X = 3.38) และเมื่อพิจารณาแล้ว 
พบวา่ 
 ปัจจัยของผู้เรียนที่มีผลต่อการเลือกใช้กลวิธีการสื่อสาร พบว่า นิสิตตระหนักว่า 
การที่ผู้สอนมีความรู้ และประสบการณ์การสอนในรายวิชาที่เกี่ยวข้องกับการสื่อสารจะสามารถ
ช่วยให้นิสิตเลือกใช้กลวิธีในการสื่อสาร(X = 3.90) ผู้สอนจะต้องเป็นมิตรเป็นกันเอง และตัวนิสิต
จะตอ้งรูค้ําศัพทม์ากพอจงึจะสามารถเลอืกใช้กลวธิกีารสื่อสารได ้(X = 3.71) 
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ตอนที่ 3 การนําเสนอข้อมูลเกี่ยวกับปัญหาในการสื่อสารภาษาอังกฤษของนิสิตชั้นปีที่ 2 
วชิาเอกภาษาอังกฤษ คณะศิลปศาสตร์ ที่ลงทะเบียนเรียนในรายวิชา English for discussion 
ปกีารศึกษา 2556 โดยการวเิคราะหข์อ้มูลจากแบบสอบถาม 

ข้อมูลเกี่ยวกับปัญหาในการสื่อสารภาษาอังกฤษของนิสิตช้ันปีที่ 2 ที่ลงทะเบียนเรียน
ในรายวิชา English for Discussion จํานวน 21 คน ผลของการวิเคราะห์ข้อมูลมีลักษณะเป็น 
มาตราสว่นประมาณคา่ (Rating Scale) 5 ระดับ ดังนี้ 

ค่าเฉลี่ยของคะแนน    ความหมาย 
คา่เฉลี่ย 4.21-5.00  อยูใ่นเกณฑ ์ มากที่สุด 
คา่เฉลี่ย 3.41-4.20  อยูใ่นเกณฑ ์ มาก 
คา่เฉลี่ย 2.61-3.40  อยูใ่นเกณฑ ์ ปานกลาง 
คา่เฉลี่ย 1.81-2.60  อยูใ่นเกณฑ ์ นอ้ย 
คา่เฉลี่ย 1.00-1.80  อยูใ่นเกณฑ ์ นอ้ยที่สุด 
ผลการวเิคราะหข์อ้มูลเกี่ยวกับปัญหาในการสื่อสารภาษาอังกฤษภายในหอ้งเรียนของนิสิต

วิชาเอกภาษาอังกฤษ ช้ันปีที่ 2 คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยพะเยา กับอาจารย์ชาวต่างชาติ 
มรีายละเอยีด ดังนี้ 
 

ตาราง 7 แสดงปัญหาในการสื่อสารภาษาอังกฤษของนิสติกับอาจารย์ชาวต่างชาติ 
ปัญหาในการส่ือสารภาษาอังกฤษ 

Χ  S.D. ระดับ 

1. ปัญหาความรู้ดา้นคําศัพท์ภาษาอังกฤษ 3.14 0.727 ปานกลาง 

2. ปัญหาดา้นทักษะการพูดภาษาอังกฤษ 3.10 0.700 ปานกลาง 

3. ปัญหาความประหมา่เมือมโีอกาสพูด 3.48 1.030 มาก 

4. วชิาการสื่อสารภาษาอังกฤษเป็นวชิาท่ีเรยีนรู้ไดย้าก 3.05 0.805 ปานกลาง 
5. ไวยากรณ์เป็นปัจจัยท่ีมีผลต่อการสื่อสาร 3.86 1.108 มาก 

6. ปัญหาดา้นการฟังทําใหพู้ดภาษาไมไ่ด้ 3.57 1.076 มาก 
7. การออกเสยีงคําในภาษาอังกฤษเป็นสิ่งท่ียาก 3.24 0.768 ปานกลาง 
8. ใชเ้วลามากในการเรยีบเรยีงคํากอ่นสื่อสาร 3.52 0.750 มาก 

9. กจิกรรมการเรยีนไม่น่าสนใจ 3.00 0.837 ปานกลาง 
10. อยากใหผู้ส้อนอธิบายดว้ยภาษาไทยมากกวา่ 2.95 1.071 ปานกลาง 
11. ไมค่่อยมโีอกาสฝกึการใชภ้าษานอกห้องเรยีน 3.76 0.889 มาก 

12. คนเรยีนในห้องมากเกนิไปทําใหม้โีอกาสพูดน้อย 2.62 0.865 ปานกลาง 
13. ไมม่ั่นใจในการพูดสื่อสารกับชาวต่างชาติ 3.43 0.746 มาก 

รวม 3.29 0.875 ปานกลาง 
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จากตาราง 7 แสดงให้เห็นว่า นิสิตวิชาเอกภาษาอังกฤษ ช้ันปีที่ 2 คณะศิลปศาสตร์ 
มหาวทิยาลัยพะเยา ที่เรยีนในรายวชิา English for Discussion มปีญัหาที่ประเมินอยู่ในระดับมาก 
ได้แก่ วิตกกังวลเกี่ยวกับไวยากรณ์ในการสื่อสาร (X = 3.86) การไม่มีโอกาสได้ฝึกฝนการใช้
ภาษาอังกฤษนอกห้องเรียน ( X = 3.76) ซึ่งอาจส่งผลให้ความสามารถในการฟังสําเนียง
ของเจ้าของภาษาไม่ชัด ทําให้พูดสื่อสารภาษาไม่ได้ ( X = 3.57) ปัญหาการใช้เวลามาก
ในการเรยีบเรียงคําก่อนการสื่อสาร (X = 3.52) รวมถึงเมื่ออยู่ในสถานการณ์ที่ต้องมีโอกาสสื่อสาร
กับอาจารย์ต่างชาติ นิสิตจะมีปัญหาในเรื่องของความประหม่า ( X = 3.48) และความไม่มั่นใจ
ในการพูดสื่อสาร ( X = 3.43) ปัญหาที่ประเมินอยู่ในระดับปานกลาง ได้แก่ การออกเสียงคํา
ในภาษาอังกฤษเป็นสิ่งที่ยาก (X = 3.24) ปัญหาความรู้ด้านคําศัพท์ภาษาอังกฤษ (X = 3.14) 
ปัญหาด้านทักษะการพูดภาษาอังกฤษ (X = 3.10) ปัญหาวิชาการสื่อสารภาษาอังกฤษเป็นวิชา
ที่เรียนรู้ได้ยาก (X = 3.05) ปัญหาของกิจกรรมการเรียนที่ไม่น่าสนใจ (X = 3.00) อยากให้ผู้สอน
อธบิายการสอนดว้ยภาษาไทยมากกวา่ภาษาองักฤษ (X = 2.95) และจํานวนผู้เรียนในห้องเรียน
มากเกนิไป ทําใหผู้้เรยีนมโีอกาสในการพูดสื่อสารภาษาอังกฤษนอ้ย (X = 2.62) ตามลําดับ 
 
  
 



บทที่ 5 
 

บทสรุป 
 

การศึกษาค้นคว้าด้วยตนเอง เรื่อง กลวิธีในการสื่อสารภายในห้องเรียนของนิสิตไทย
กับอาจารย์ชาวต่างชาติ ในมหาวิทยาลัยพะเยา มีวัตถุในการวิจัยประสงค์ เพื่อ 1) ศึกษากลวิธี
ในการสื่อสารภาษาอังกฤษในหอ้งเรยีนของนิสิตกับอาจารย์ชาวต่างชาติ ในมหาวิทยาลัยพะเยา 
2) ศกึษาปัจจัยที่มผีลตอ่ความสําเร็จในการสื่อสารภาษาอังกฤษของนิสิตกับอาจารย์ชาวต่างชาต ิ
ในมหาวิทยาลัยพะเยา 3) ศึกษาปัญหาในการสื่อสารภาษาอังกฤษของนิสิตกับอาจารย์ชาวต่างชาติ
ในมหาวทิยาลัยพะเยา 

ผู้ศึกษาได้นําเสนอสรุปผลการศึกษา การอภิปรายผล และข้อเสนอแนะตามหัวข้อ
ตอ่ไปนี้ 

1. ประชากรและกลุม่ตัวอย่าง 
2. เครื่องมอืที่ใช้ในการวจิัย 
3. การเก็บรวบรวมขอ้มูล 
4. การวเิคราะหข์อ้มูล 
5. การสรุปผล และการอภิปรายผลการศกึษา 
6. อุปสรรคและขอ้เสนอแนะ 
 
ประชากรและกลุ่มตัวอย่าง 
ประชากรที่ใช้ในการศึกษาครั้งนี้ คือ นิสิตมหาวิทยาลัยพะเยาช้ันปีที่ 1 ถึงช้ันปีที่ 4 

ที่ลงทะเบยีนเรยีนในปกีารศกึษา 2556 ในรายวชิาภาษาอังกฤษเฉพาะวัตถุประสงค ์จํานวน 11 รายวชิา 
(English for Academic Purposes, English for Communication, English for Specific Purposes, 
English for Discussion, English for Business Communication, English for Communication Arts, 
English for Tourism, English for Hotel Business, English for Journalism, English for Lawyers, 
English for Arts and Design) และมอีาจารยต์่างชาตเิป็นผู้สอน จํานวน 653 คน 

กลุม่ตัวอยา่งที่ผู้ศกึษาได้นํามาใช้ในการศึกษาครั้งนี้ คือ นิสิตช้ันปีที่ 2 คณะศิลปศาสตร ์
วชิาเอกภาษาอังกฤษ ที่ลงทะเบียนเรียนในปีการศึกษา 2556 ในรายวิชา English for discussion 
จํานวน 33 คน ซึ่งกลุม่ตัวอยา่งดังกลา่วนี้ ไดม้าจากการวธิกีารจับสลาก โดยการสุม่อยา่งงา่ย   
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เครื่องมอืที่ใช้ในการวจัิย 
เครือ่งมอืที่ใช้ในการศกึษาครัง้นี้ ประกอบดว้ย 
1. การสังเกตแบบมสีว่นรว่ม โดยการบันทึกภาพเคลื่อนไหวระหว่างการเรียนการสอน

ของนิสิต และอาจารย์ชาวต่างชาติ ร่วมกับแบบวิเคราะห์กลวิธีการสื่อสารที่ผู้ศึกษาได้สร้างขึ้น
ซึ่งครอบคลุมกลวิธีการสื่อสารภาษาอังกฤษระหว่างวัฒนธรรม 13 กลวิธี คือ กลวิธีการใช้ภาษาแม่
และภาษาที่สองปนกัน กลวธิกีารใช้ภาษาแม่ด้วยสําเนียงภาษาที่สอง กลวิธีการใช้คําที่มีความหมาย
คลา้ยคลงึกัน กลวธิกีารพูดซ้ําคํา กลวธิกีารถอดความและอธิบายความ กลวิธีการสร้างคําใหม ่
กลวิธีการพูดแปลคําต่อคํา กลวิธีการใช้อวัจนภาษา กลวิธีการขอเวลาคิด กลวิธีการจัดเรียง
ประโยคใหม่ด้วยตนเอง กลวิธีการขอความช่วยเหลือ กลวิธีการยุติ หรือการยกเลิกการพูด 
และกลวธิกีารเปลี่ยนประเด็น 

2. แบบสอบถาม เชิงสํารวจโดยใช้คําถามปลายปิด แบบสอบถามมี 3 ตอน ประกอบด้วย 
ตอนที่ 1 ขอ้มูลทั่วไปของผู้ตอบแบบสอบถาม ตอนที ่2 ปัจจัยที่มีผลต่อความสําเร็จในการสื่อสาร
ภาษาอังกฤษของนิสิตกับอาจารย์ชาวต่างชาติ ตอนที่ 3 ปัญหาในการสื่อสารภาษาอังกฤษของนิสิต
ขณะสื่อสารกับอาจารย์ต่างชาติในห้องเรียน จํานวนทั้งหมด 24 ข้อ มีลักษณะเป็นมาตราส่วน
ประมาณคา่ 5 ระดับ (Rating scale) 

การเก็บรวบรวมข้อมูล  
การศกึษาในครัง้นี้ เป็นการวิจัยเชิงสํารวจ (Survey Research) การเก็บรวบรวมข้อมูล

ของผู้ศกึษาไดใ้ช้ระเบยีบการวจิัยเชิงสํารวจ ดังนี้ 
1. การเก็บรวมรวมข้อมูลจากแบบสังเกต ผู้ศึกษาได้เข้าไปสังเกตพฤติกรรมในการสื่อสาร

ของนิสิต และอาจารย์ต่างชาติ ในรายวิชา English for Discussion ซึ่งเป็นนิสิตชั้นปีที่ 2 
คณะศิลปศาสตร์ วิชาเอกภาษาอังกฤษ จํานวน 21 คน และอาจารย์ต่างชาติ (native speaker) 
จํานวน 1 คน ตามกลวิธีสื่อสารต่าง ๆ และแบบวิเคราะห์ข้อมูลที่ผู้ศึกษาได้จัดทําขึ้น เพื่อให้คําตอบ
ที่ตรงตามวัตถุประสงค์ หลังจากดําเนินการสังเกตเสร็จสิ้น ผู้ศึกษาจึงทําการแยกข้อมูลวิเคราะห์
ตคีวาม และสรุปผล 

2. การเก็บรวบรวมข้อมูลจากแบบสอบถาม ผู้ศึกษาได้ดําเนินการแจกแบบสอบถาม
ท้ายคาบเรียนให้กับนิสิตช้ันปีที่ 2 คณะศิลปศาสตร์ วิชาเอกภาษาอังกฤษ ที่ลงทะเบียนเรียน
ในรายวิชา English for Discussion จํานวน 21 คน จากนั้น นําแบบสอบถามที่ได้มาวิเคราะห์
ในการหาคา่รอ้ยละ (%) คา่เฉลี่ย (X ) และสว่นเบี่ยงเบนมาตรฐาน (S.D) โดยใช้โปรแกรม Excel  
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การวเิคราะห์ข้อมูล 
ผู้ศกึษาไดว้เิคราะหข์อ้มูลแบบสังเกต ดังตอ่ไปนี้ 
1. ศึกษาลักษณะการใช้กลวิธีการสื่อสารภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารจากหนังสือ 

บทความ และงานวิจัยต่าง ๆ เพื่อหาแนวทางในการสร้างแบบวิเคราะห์กลวิธีการสื่อสาร
ภาษาอังกฤษ  

2. จากการศกึษาผู้วจิัยไดส้รา้งตารางแจกแจงรายการของกลวิธีการสื่อสาร ด้วยการนับ
จํานวนความถี่ของแตล่ะกลวธิทีี่กลุม่ตัวอยา่งเลอืกใช้ โดยได้ศึกษาแนวคิดในการสร้างแบบวิเคราะห์
กลวธิกีารสื่อสาร จากงานวจิัยของ อมรรัตน ์เหลอืงแสงทอง (2545) และมนูญ มโนหาญ (2549) 
ซึ่งตารางแจกแจงรายการกลวธิกีารสื่อสาร ประกอบด้วย ประเภท และจํานวนความถี่ของการใช้
กลวธิกีารสื่อสารแตล่ะกลวธิ ี

3. นําแบบวเิคราะหก์ลวธิกีารสื่อสารภาษาอังกฤษไปเก็บข้อมูล จํานวนความถี่ของแต่ละ
กลวธิทีี่กลุม่ตัวอยา่งเลือกใช้ โดยใช้สถิติพื้นฐาน คือ ค่าเฉลี่ย (X ) และค่าส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน 
(S.D)                 

4. ผู้ศกึษาไดว้เิคราะหข์อ้มูลแบบสอบถาม ดังตอ่ไปนี้     
4.1 วิเคราะห์แบบสอบถามกลวิธีการสื่อสารภาษาอังกฤษในห้องเรียนของนิสิต 

และอาจารยต์า่งชาต ิมหาวทิยาลัยพะเยา โดยการหาคา่ความเที่ยงตรงของแบบสอบถาม (IOC)  
4.2 นําแบบสอบถามกลวิธีการสื่อสารภาษาอังกฤษ ที่เก็บรวบรวมข้อมูลกับ

กลุ่มตัวอย่างที่เลือกใช้ มาวิเคราะห์ผลการวิจัย โดยใช้สถิติพื้นฐานในการหาค่าร้อยละ (%) 
คา่เฉลี่ย (X ) และสว่นเบี่ยงเบนมาตรฐาน (S.D) 

 
สรุปผลการวจัิย 
 การศึกษาค้นคว้าด้วยตนเอง เรื่อง กลวิธีการสื่อสารภาษาอังกฤษในห้องเรียน
ของนสิติไทยกับอาจารยช์าวตา่งชาต ิในมหาวิทยาลัยพะเยา สําหรับนิสิตช้ันปีที่ 2 คณะศิลปศาสตร ์
วชิาเอกภาษาองักฤษ ที่ลงทะเบยีนในรายวชิา English for Discussion ปรากฏผลดังนี้ 
 1. รูปแบบในการเลอืกใช้กลวธิใีนการสื่อสาร 

 พบวา่ นสิติมรีูปแบบในการเลอืกใช้กลวธิใีนการสื่อสารที่แตกต่างกับอาจารย์ผู้สอน 
โดยที่นสิติมกีารใช้รูปแบบกลวธิกีารสื่อสารทัง้หมด 6 กลวธิ ีไดแ้ก ่กลวิธีการขอความช่วยเหลือ 
(Appeals for assistance strategy) กลวิธีการใช้อวัจภาษา (Use of non-linguistic mean) กลวิธี
การพูดแปลคําต่อคํา (Literal transition strategy) กลวิธีการใช้ภาษาแม่ และภาษาที่สองปนกัน 
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(Intralinguas strategy) กลวิธีการใช้ภาษาแม่ด้วยสําเนียงภาษาที่สอง (Foreignzing strategy) 
และกลวธิกีารขอความคดิ (Smurfing) 

 ในขณะที่ อาจารย์ชาวต่างชาติ มีการใช้รูปแบบกลวิธีการสื่อสารทั้งหมด 5 กลวิธี 
ได้แก่ กลวิธีการพูดซ้ําคํา (Repetition strategy) กลวิธีการถอดความและอธิบายความ 
(Paraphrase and Circumlocution strategy) กลวิธีการใช้อวัจนภาษา (Use of non-linguistic mean) 
กลวิธีการเปลี่ยนประเด็น (Topic Avoidance strategy) กลวิธีการยุติ หรือการยกเลิกการพูด 
(Massage Abundant strategy)  
 จะเห็นได้ว่า ในการสื่อสารภายในห้องเรียนระหว่างนิสิตกับอาจารย์ต่างชาตินั้น 
ทัง้นสิติ และอาจารยต์า่งชาต ิมกีารเลอืกใช้รูปแบบกลวธิใีนการสื่อสารที่เหมือนกัน 1 กลวิธี คือ 
การใช้อวัจนภาษา (Use of non-linguistic mean) เพื่อเป็นการแก้ไขปัญหาในการสื่อสาร และทําให้
การสื่อสารภายในหอ้งเรยีนบรรลุความสําเร็จ 

2. ปัจจัยที่มผีลตอ่ความสําเร็จในการสื่อสารภาษาอังกฤษของนิสิตกับอาจารย์ต่างชาต ิ
ไดแ้ก ่ปัจจัยทางดา้นผู้สอน และผู้เรยีน กลา่วคอื ผู้สอนที่มีความรู้ และมีประสบการณ์การสอน
ในรายวิชาที่เกี่ยวข้องกับการสื่อสาร จะสามารถช่วยให้นิสิตเลือกใช้กลวิธีในการสื่อสารได้ดี
เมื่อเกดิอุปสรรคในการสื่อสารระหวา่งวัฒนธรรม รวมถึงตัวนิสิตเองจะต้องมีความรู้ด้านคําศัพท์
มากพอ จงึจะสามารถเลอืกใช้กลวธิกีารสื่อสารไดด้ ีเมื่อเกดิอุปสรรคในการสื่อสาร  

ผลการวิเคราะห์ข้อมูลของปัจจัยที่มีผลต่อความสําเร็จในการสื่อสารภาษาอังกฤษ
ของนสิติกับอาจารยต์า่งชาต ิโดยภาพรวมอยูใ่นระดับปานกลาง  

3. ปัญหาในการสื่อสารภาษาอังกฤษของนิสิตกับอาจารย์ต่างชาติ พบว่า นิสิตมีความ
วิตกกังวลในด้านไวยากรณ์ขณะสื่อสารภาษาอังกฤษ การไม่มีโอกาสได้ฝึกฝนการใช้ภาษาอังกฤษ
นอกห้องเรียน ส่งผลให้ความสามารถในการฟังสําเนียงของเจ้าของภาษาไม่ชัดเจน ทําให้นิสิต
เกดิความประหมา่ และเป็นอุปสรรคทําใหน้สิติไมส่ามารถพูดสื่อสารได ้

 

อภปิรายผลการวจัิย 
ในการศกึษากลวิธีในการสื่อสารภายในห้องเรียน ระหว่างนิสิตช้ันปีที่ 2 คณะศิลปศาสตร ์

วชิาเอกภาษาอังกฤษ กับอาจารยช์าวตา่งชาตนิัน้ ทั้งนิสิต และอาจารย์ต่างชาติ เลือกใช้รูปแบบ
กลวธิกีารสื่อสารที่เหมอืนกัน โดยเลอืกใช้กลวิธีการสื่อสารประเภทกลวิธีทําให้สําเร็จ โดยการใช้
กลวิธีอวัจนภาษา (Use of non-linguistic mean) เพื่อประกอบการอธิบายข้อมูลให้ชัดเจนมากขึ้น 
เมื่อการสื่อสารภายในหอ้งเรยีนเกดิปัญหา และอุปสรรค ในการสื่อสาร  
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รูปแบบพฤติกรรมการเลือกใช้รูปแบบกลวิธีในการสื่อสารที่มากที่สุดของนิสิต 
คือ กลวิธีอวัจนภาษา (Use of non-linguistic mean) ซึ่งตรงกันข้ามกับพฤติกรรมการเลือกใช้
รูปแบบกลวิธีในการสื่อสารของอาจารย์ต่างชาติ ที่พบมากที่สุด คือ กลวิธีการถอดความ
และอธบิายความ (Paraphrase and Circumlocution strategy) 

จากการวเิคราะหข์อ้มูล พบวา่ การที่นสิติ และอาจารยต์า่งชาต ิเลอืกใช้กลวธิใีนการสื่อสาร
ที่แตกต่างกัน เนื่องจาก ความรู้ความสามารถในการสื่อสารภาษาอังกฤษที่แตกต่างกัน 
กลา่วคอื นสิติไทยขาดองคป์ระกอบของความสามารถในการพูด และในการสื่อสารภาษาอังกฤษ 
ไดแ้ก ่ความคลอ่งแคลว่ในการใช้ภาษา ความสามารถพูดให้ผู้อื่นเข้าใจ ปริมาณข้อมูล (คําศัพท์) 
ที่ใช้ในสื่อสาร รวมถงึความพยายามในการสื่อสาร ซึ่งแตกต่างจากอาจารย์ต่างชาติ ซึ่งเป็นเจ้าของ
ภาษา ที่มอีงคป์ระกอบความรูค้วามสามารถในการสื่อสารมากกวา่ สอดคล้องกับทฤษฎีในการสื่อสาร
ของ Canale (1983) ที่ไดอ้ธบิายไวว้า่ ผู้ที่มีความรู้ความสามารถด้านการสื่อสาร จะต้องเป็นผู้ที่มี
ความรู้ความสามารถ 4 ประการ ได้แก่ ความรู้ความสามารถทางด้านไวยากรณ์ (Linguistic or 
Grammatical Competence) ความรู้ความสามารถในการใช้ภาษาสังคม (Sociolinguistic Competence) 
ความรูค้วามสามารถในการใช้ความสัมพันธ์ของข้อความ (Discourse Competence) และความรู้
ความสามารถในการใช้รูปแบบ หรือกลวิธีในการสื่อสาร (Pragmatic Competence or Strategic 
Competence) หากผู้สนทนาขาดความรู้ความสามารถในการสื่อสารในด้านใดด้านหนึ่ง อาจทําให้
การสื่อสารนัน้ประสบปัญหา และอุปสรรคในการสื่อสาร จนนํามาซึ่งการสื่อสารที่ลม้เหลว 

 
ข้อเสนอแนะ 

ผู้ศกึษาพบอุปสรรคในการศกึษาครัง้นี้ ใน 3 ประเด็น คอื 
1. ผู้เรียนขาดความรู้เกี่ยวกับกลวิธีในการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม ส่งผลให้

การปฏสิัมพันธใ์นการสื่อสารระหวา่งนสิติกับอาจารยต์่างชาตเิกดิขึ้นนอ้ยมาก 
2. ขอ้จํากัดในเรื่องของความรู้ทางด้านภาษาของผู้เรียน ในการเลือกใช้กลวิธีการสื่อสาร 

กล่าวคือ เมื่อผู้เรียนขาดความรู้ทางด้านภาษา ส่งผลให้ผู้เรียนต้องการหลีกเลี่ยง หรือกลัวว่า
การพูดสื่อสารนั้นผิด เป็นเหตุทําให้ผู้เรียนเลือกที่จะใช้กลวิธีอวัจนภาษา หรือพูดด้วยภาษาแม่
เพื่อเป็นการขอความช่วยเหลอืจากเพื่อนผู้เรยีนที่มคีวามรูท้างด้านภาษามากกวา่ 

3. ขอ้จํากัดดา้นกจิกรรมการสอนของผู้สอน มุง่เนน้ใหผู้้เรียนพูดสื่อสารหรือพูดสนทนา
ตามแบบเรียน ส่งผลให้นิสิตขาดกระบวนการคิดวิเคราะห์ในการเลือกใช้กลวิธีการสื่อสาร
ระหวา่งวัฒนธรรมภายในหอ้งเรยีน 
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ข้อเสนอแนะในการศึกษาครั้งต่อไป 
1. ผู้เรยีนไดเ้สนอแนะวา่ ในการเรียนการสอนที่มีครูผู้สอนเป็นอาจารย์ต่างชาติ (Native 

speaker) ความมีรูปแบบการเรียนการสอนที่น่าสนใจ จะช่วยให้นิสิตเกิดความกระตือรือร้น
และกระตุน้ใหน้สิติเกดิการพูดสื่อสารภาษาอังกฤษ 

2. ควรมกีารสํารวจรูปแบบของการเลอืกกลวิธีการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม กับกลุ่มนิสิต
คณะอื่น ๆ ของมหาวิทยาลัยพะเยา ด้วย เช่น นิสิตคณะแพทย์กับคนไข้ชาวต่างชาติ นิสิต
คณะการทอ่งเที่ยวกับนักท่องเทียวชาวต่างชาติ เป็นต้น เพื่อจะได้ข้อมูลเพิ่มเติมที่อาจเป็นประโยชน์
ตอ่แนวทางในการพัฒนาภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารของนสิติในสถานการณจ์ริง 
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ภาคผนวก ก รายชื่อผู้เชี่ยวชาญตรวจสอบเครื่องมอืการศึกษาค้นคว้าด้วยตนเอง 

 
รายชื่อผู้เชี่ยวชาญตรวจสอบเครื่องมอืการศึกษาค้นคว้าด้วยตนเอง 
1. ผศ.ดร.สุกัญญา เกาะววิัฒนากุล อาจารยป์ระจําคณะศลิปศาสตร ์ 

มหาวทิยาลัยพะเยา จังหวัดพะเยา 
2. นางนลิุบล ขันเงนิ ครูวทิยฐานะชํานาญการพเิศษ   

โรงเรยีนบา้นรอ่งหา้ จังหวัดพะเยา 
3. นางประภานิช เทพทพิย ์ ครูวทิยฐานะชํานาญการ  

โรงเรยีนอนุบาลพะเยา จังหวัดพะเยา 
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ภาคผนวก ข เครื่องมอืที่ใช้ในการวจัิย 
 

แบบสังเกตกลวธิใีนการสื่อสารภายในห้องเรยีน 

Communication Strategies. 
(กลวธิกีารสื่อสาร) 

Using Strategies (กลวธิทีี่เลอืกใช้) 

Students teacher 
1. กลวธิกีารใช้ภาษาแมแ่ละภาษาที่สองปนกัน 
(Intralinguas Strategy)  

  

2. กลวธิกีารใช้ภาษาแมด่ว้ยสําเนยีงภาษา 
ที่สอง (Foreignzing Strategy) 

  

3. กลวธิกีารใช้คําที่มีความหมายคล้ายเคยีงกัน 
(Approximant Strategy) 

  

4. กลวธิกีารพูดซ้ําคํา (Repetition Strategy)   
5. กลวธิกีารถอดความและอธบิายความ 
(Paraphrase and Circumlocution Strategy) 

  

6. กลวธิกีารสรา้งคําใหม ่ 
(Word Coinage Strategy) 

  

7. กลวธิกีารพูดแปลคําตอ่คํา  
(Literal Transition strategy) 

  

8. กลวธิกีารใช้อวัจนภาษา  
(Use of non–linguistic mean) 

  

9. กลวธิกีารขอเวลาคดิ (Smurfing strategies)   
10. กลวธิกีารจัดเรยีงประโยคใหมด่ว้ยตนเอง 
(Self-repair or Restructuring strategy) 

  

11. กลวธิกีารขอความช่วยเหลอื  
(Appeals for assistance strategy) 

  

12. กลวธิกีารยุตหิรอืยกเลิกการพูด  
(Massage Abundant strategy) 

  

13. กลวธิกีารเปลี่ยนประเด็น  
(Topic Avoidance strategy) 
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ค่าความถี่ในการใช้รูปแบบกลวธิใีนการสื่อสารของนิสติแต่ละกลวธิ ี
Communicative strategy 

(ประเภทของกลวธิกีารสื่อสาร) 
ความถี่ของแต่ละกลวธิทีี่นิสติ

เลอืกใช ้
จํานวนความถี่

(ครั้ง) 
ค่าร้อยละของ

ความถี่ 
1. กลวธิกีารใช้ภาษาแมแ่ละภาษาที่สองปนกัน  
(Intralinguas Strategy) 

  

2. กลวธิกีารใช้ภาษาแมด่ว้ยสําเนยีงภาษาที่สอง 
(Foreignzing Strategy) 

  

3. กลวธิกีารใช้คําที่มคีวามหมายคล้ายเคยีงกัน 
(Approximant Strategy) 

  

4. กลวธิกีารพูดซ้ําคํา (Repetition Strategy)   

5. กลวธิกีารถอดความและอธบิายความ  
(Paraphrase and Circumlocution Strategy) 

  

6. กลวธิกีารสรา้งคําใหม ่(Word Coinage Strategy)   

7.กลวธิกีารพูดแปลคําตอ่คํา  
(Literal Transition strategy) 

  

8. กลวธิกีารใช้อวัจนภาษา  
(Use of non – linguistic mean) 

  

9. กลวธิกีารขอเวลาคดิ (Smurfing strategies)   

10. กลวธิกีารจัดเรยีงประโยคใหมด่ว้ยตนเอง  
(Self-repair or Restructuring strategy) 

  

11. กลวธิกีารขอความช่วยเหลอื  
(Appeals for assistance strategy) 

  

12. กลวธิกีารยุตหิรอืยกเลิกการพูด  
(Massage Abundant strategy) 

  

13. กลวธิกีารเปลี่ยนประเด็น  
(Topic Avoidance strategy) 

  

รวม   
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ค่าความถี่ในการใช้รูปแบบกลวธิใีนการสื่อสารของอาจารย์ชาวต่างชาตแิต่ละกลวธิ ี
Communicative strategy 

(ประเภทของกลวธิกีารสื่อสาร) 
ความถี่ของแต่ละกลวธิี 

ที่อาจารย์ต่างชาตเิลอืกใช ้
จํานวนความถี่

(ครั้ง) 
ค่าร้อยละ 

ของความถี่ 
1. กลวธิกีารใช้ภาษาแมแ่ละภาษาที่สองปนกัน  
(Intralinguas Strategy) 

  

2. กลวธิกีารใช้ภาษาแมด่ว้ยสําเนยีงภาษาที่สอง 
(Foreignzing Strategy) 

  

3. กลวธิกีารใช้คําที่มคีวามหมายคล้ายเคยีงกัน 
(Approximant Strategy) 

  

4. กลวธิกีารพูดซ้ําคํา (Repetition Strategy)   

5. กลวธิกีารถอดความและอธบิายความ  
(Paraphrase and Circumlocution Strategy) 

  

6. กลวธิกีารสรา้งคําใหม ่(Word Coinage Strategy)   

7. กลวธิกีารพูดแปลคําตอ่คํา  
(Literal Transition strategy) 

  

8. กลวธิกีารใช้อวัจนภาษา  
(Use of non – linguistic mean) 

  

9. กลวธิกีารขอเวลาคดิ (Smurfing strategies)   

10. กลวธิกีารจัดเรยีงประโยคใหมด่ว้ยตนเอง  
(Self-repair or Restructuring strategy) 

  

11. กลวธิกีารขอความช่วยเหลอื  
(Appeals for assistance strategy) 

  

12. กลวธิกีารยุตหิรอืยกเลิกการพูด 
 (Massage Abundant strategy) 

  

13. กลวธิกีารเปลี่ยนประเด็น  
(Topic Avoidance strategy) 

  

รวม   
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แบบสอบถาม 
กลวธิกีารสื่อสารภาษาอังกฤษในห้องเรยีนของนิสติไทยกับอาจารย์ต่างชาติ 

ในมหาวทิยาลัยพะเยา 
คําชี้แจง  

1. แบบสอบถามนี้จัดทําขึ้นเพื่อใช้ประกอบการทําวจิัยในหัวขอ้กลวธิกีารสื่อสารภาษาอังกฤษ
ในหอ้งเรยีนของนสิติไทยกับอาจารยต์า่งชาต ิในมหาวทิยาลัยพะเยา 

2. แบบสอบถามฉบับนี้ประกอบดว้ย 3 สว่น คอื  
สว่นที่ 1 ขอ้มูลทั่วไปของผู้ตอบแบบสอบถาม 
สว่นที่ 2 ปัจจัย ปัญหา แรงจูงใจและทัศนคตทิี่มีผลตอ่การใช้ภาษาอังกฤษ  
สว่นที่ 3 ขอ้เสนอแนะ 

3. กรุณาทําเครื่องหมาย √ ลงในช่องว่างที่ตรงกับความเป็นจริงของท่านมากที่สุด 

ส่วนที่ 1 ขอ้มูลทั่วไปของผู้ตอบแบบสอบถาม  
ขอ้ 1. เพศ  ชาย    หญงิ 
ขอ้ 2. อายุ  15-18 ป ี   19-21 ป ี
   22-24 ป ี   25-27 ป ี
   28-30 ป ี   
ขอ้ 3 การศกึษา  กําลังศกึษามหาวทิยาลัยช้ันปทีี่ 1 
   กําลังศกึษามหาวทิยาลัยช้ันปทีี่ 2 
   กําลังศกึษามหาวทิยาลัยช้ันปทีี่ 3  

กําลังศกึษามหาวทิยาลัยช้ันปทีี่ 4 
ขอ้ 4 ลงทะเบยีนรายวิชานี้เป็นวชิา  เลอืก  บังคับ 
ขอ้ 5 ชื่อรายวิชาที่ลงทะเบยีน  
   English for Discussion 
   English for Journalism 
   English for Tourism 
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ส่วนที่ 2 ปัจจัยที่มีผลต่อการใช้ภาษาอังกฤษ (โปรดทําเครื่องหมาย √ ลงในช่องระดับความคิดเห็น
ที่ตรงกับคดิเห็นของทา่นที่สุด) 

ประเด็น ระดับความคดิเห็น 

มาก
ที่สุด 
(5) 

มาก 
(4) 

ปานกลาง 
(3) 

นอ้ย 
(2) 

นอ้ย
ที่สุด 
(1) 

1. ปัญหาในการใช้ภาษาอังกฤษ 
1.1 ทา่นคิดว่าทา่นมปีัญหาเกี่ยวกับความรู้
ดา้นคําศัพทภ์าษาอังกฤษในระดับใด 

     

1.2 ทา่นคดิวา่ท่านมปีัญหาในดา้นทักษะ
การพูดภาษาอังกฤษในระดับใด 

     

1.3 ทา่นรูส้กึประหม่าทุกครัง้เมื่อมโีอกาส
ไดส้ื่อสารภาษาอังกฤษ 

     

1.4 วชิาภาษาอังกฤษเป็นวชิาที่เรยีนรู้ 
ไดย้ากมาก 

     

1.5 ทา่นรูส้กึว่าไวยากรณ์เป็นปัจจัยที่มีผล
ตอ่การสื่อสาร 

     

1.6 ทา่นรูส้กึว่ามปีัญหาด้านทักษะการฟัง 
ทําใหท้า่นไมส่ามารถพูดสื่อสาร
ภาษาอังกฤษได ้

     

2. ปัจจัยที่มผีลต่อการสื่อสารภาษาอังกฤษ 
2.1 ปัจจัยด้านผู้เรยีน      

2.1.1 ทา่นรูส้กึวา่ตนเองมคีวามสามารถ
ในการสื่อสารภาษาอังกฤษไดด้ ี

     

2.1.2 ทา่นมคีวามมั่นใจในการสื่อสาร
ภาษาอังกฤษ 

     

2.1.3 ทา่นไดค้ะแนนดใีนรายวชิา
ภาษาอังกฤษ ทําใหท้า่นชอบเรยีนวชิา
ภาษาอังกฤษ 
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ประเด็น ระดับความคดิเห็น 

มาก
ที่สุด 
(5) 

มาก 
(4) 

ปานกลาง 
(3) 

นอ้ย 
(2) 

นอ้ย
ที่สุด 
(1) 

2.1.4 ทา่นรูส้กึวา่ตนเองตอ้งใช้ 
ความพยายามในการเรยีนมากเกนิไป 
เช่น ตอ้งรูค้ําศัพทป์รมิาณมากถงึจะพูด
ภาษาอังกฤษได ้หรอืตอ้งพูดใหถู้กตอ้ง
ตามหลักไวยากรณ์ 

     

2.2 ปัจจัยด้านผู้สอน 
2.2.1 ผู้สอนชมเชย ใหค้ําแนะนํา 
ที่เป็นกําลังใจ 

     

2.2.2 ผู้สอนเป็นมติร ใจด ี 
มคีวามเป็นกันเอง 

     

2.2.3 ผู้สอนมเีทคนคิการสอนที่เขา้ใจ
งา่ย ทําใหบ้ทเรยีนสนุก ไม่นา่เบื่อ 

     

2.2.4 ผู้สอนคอยช่วยเหลอืและให้ผู้เรยีน
มสีว่นรว่มในการแสดงออก 
ดา้นการสื่อสาร 

     

2.2.5 ผู้สอนมคีวามรู้และประสบการณ์
การสอนภาษาที่น่าเชื่อถอื 

     

3. ทัศนคตขิองผูเ้รยีน 
3.1 การออกเสยีงคําในภาษาอังกฤษ 
เป็นสิ่งที่ยากสําหรับทา่น 

     

3.2 ทา่นตอ้งใช้เวลามากในการเรยีบเรยีง
ถอ้ยคําภาษาอังกฤษกอ่นการพูดสื่อสาร 

     

3.3 ทา่นรูส้กึวา่กจิกรรมการเรยีน 
ไมน่า่สนใจ  

     

3.4 ทา่นอยากใหผู้ส้อนภาษาอธบิาย 
การสอนดว้ยภาษาแมม่ากกวา่ภาษาอังกฤษ 
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ประเด็น ระดับความคดิเห็น 

มาก
ที่สุด 
(5) 

มาก 
(4) 

ปานกลาง 
(3) 

นอ้ย 
(2) 

นอ้ย
ที่สุด 
(1) 

3.5 ทา่นมคีวามสุขมากที่ไดเ้รยีนวชิา 
ที่เกี่ยวกับภาษาองักฤษ 

     

3.6 ทา่นไมค่่อยมโีอกาสฝกึการใช้
ภาษาองักฤษนอกหอ้งเรยีน  
หรอืสถานการณจ์รงิ 

     

3.7 ทา่นคิดวา่จํานวนผูเ้รยีนในหอ้งเรยีน 
มมีากเกนิไป ทําใหท้า่นไมม่โีอกาสไดฝ้กึพดู
ภาษาองักฤษ 

     

3.8 ทา่นเหน็วา่ภาษาองักฤษไมม่คีามจําเปน็
ในการประกอบอาชีพของทา่น 

     

3.9 ทา่นรูส้กึไมม่ัน่ใจในการพดูสื่อสาร
ภาษาองักฤษกับชาวตา่งชาต ิ

     

 

ส่วนท่ี 3 ข้อเสนอแนะ  
................................................................................................................................................ 
................................................................................................................................................ 
................................................................................................................................................ 
................................................................................................................................................ 
................................................................................................................................................ 
................................................................................................................................................ 
................................................................................................................................................ 
................................................................................................................................................ 
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ปร ะวัติผู้ศึก ษา ค้น คว้า  
 

ชื่อ  นาม ส ก ุล ลัทธพรรณ ถูกจติต์ 

ว ัน เ ด อื น ป  ี เ ก ดิ 16 พฤษภาคม 2527 

ส ถา นที่อ ย ู่ป ัจจุบ ั น  36/7 ถนนราชสัมพันธ ์ตําบลเวยีง อําเภอเมอืง จังหวัดพะเยา   

ที่ทํา งา นป ั จจุบ ั น  บรษิัท สนิมั่นคงประกันภัย จํากัด (มหาชน) กรุงเทพมหานคร   

ต ําแหน่ งห น้ าที่ป ัจ จุบ ั น  หัวหนา้หนว่ยสนิไหมรถยนตก์ลาง 

ป ระ ส บ ก ารณ์ก ารทํ าง า น       
 พ.ศ. 2553 เจา้หน้าที่รับประกันภัยอสิรภาพ บรษิัท สนิมั่นคงประกันภัย 

จํากัด (มหาชน) 

 พ.ศ. 2556 หัวหนา้หนว่ยสนิไหมรถยนตก์ลาง บรษิัท สนิมั่นคงประกันภัย 

จํากดั (มหาชน) 

ป ระ ว ัต กิ ารศึก ษ า  
 พ.ศ. 2550 นศ.บ. (การสื่อสารมวลชน), มหาวทิยาลัยนเรศวร, จังหวัดพษิณุโลก 

ผ ล งานต พีมิ พ์  
 ที่เ ก ี่ย วข้อ งก ับก ารศึก ษ า ค้น คว ้าด ้วย ต นเ อ ง  

ลัทธพรรณ ถูกจติต ์(ผู้บรรยาย) (24-25 มนีาคม 2559). กลวธิกีารสื่อสาร

ภาษาอังกฤษในหอ้งเรยีนระหวา่งนสิิตไทยกับอาจารย์ชาวตา่งชาติ 

ในมหาวทิยาลัยพะเยา. ใน งา นป ระ ชุมวชิ าก า รระ ด ับ ชาต ขิอ งส ม า ชกิ
เ ครอื ข่าย คว าม ร่วม ม อื วชิ าก ารว ิ จัย ส าย ม นุษย ศาส ต ร์ แล ะ ส ังคม ศ าส ต ร์ 
ครั้ง ที่ 9 (หน้า 91–100). พิษณุโลก: คณะมนุษยศาสตร ์มหาวทิยาลัยนเรศวร. 

ผ ล งานต พีมิ พ์อ ื่ น ๆ - 

 
 


